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È ÛÈÚÒ
:äøéã÷á åúðéúð íãå÷ çìîäî øùáä úà çéãäù øîåì éåâ úåðîàð ìù íéðôåà äîëá íé÷ñåôä åðã äæ óéòñá

Ô�·¯„· ÂÓÂ˙ ÈÙÏ ÁÈÒÓ ÈÂ‚ ˙Â�Ó‡�.‡

ìù ìéçð ìò íéðîàð ïè÷å äùàã àäî åù÷äå ,ãáìá äùà úåãòá àìà ïîàð ú"ìñî ïéàã åøîà [:ãé÷ óã] ÷"á 'îâá

ïðáøã íéðéãáù åøîàå ,äîåøú ïéðòì åúåðè÷á äéäù äî ìò øôñì íãà ïîàðã àäî ïëå ,àöé ïëéäî øîåì íéøåáã

.ú"ìñî ïîàð

åðéîàä ìàøùéì ÷øã åà ,ú"ìñîá éåâ ïîàð ïðáøã éðéã ìëáù åðééäå ,éåâá íâ äøîàð åæ úåðîàð íà íéðåùàøä å÷ìçðå

.éåâì àìå1äæá å÷ìçðå .ïîàð åðéàù åè÷ð à"áéøäå â"îñäå ,ïîàð ú"ìñî éåâù è÷ð [ïãéã óéòñá é"áá àáåî] ÷"îñä

:à"îøäå ò"åùä íâ

.ïîàð ú"ìñî éåâ ïéàù à"áéøäå â"îñä úèéùë øéîçä ò"åùä [à

,ú"ìñî éåâì íéðéîàî ïðáøã éðéã ìëáù [èò 'éñ] ã"äúá ë"ùîëå ,ïîàðã ÷"îñäë áúë à"îøä [á2à"îøä áúë ïëå

.è"åéá àìå ìåîúàî äãìåð äöéáù øîåì ïîàð ú"ìñî éåâù [âé÷ú é"ñåñ] ç"åàá

Ï‡¯˘È ‚‰�Ó Ú„ÂÈ‰ ÈÂ‚· ˙"ÏÒÓ ˙Â�Ó‡�

íéâäåð ìàøùéù òãåéù ùåøéô] íéãåäé áéèá òãåé íà ù"ëå ,çìîäî øùáä úà çéãäù øîåì ïîàð ú"ìñî éåâã ÷"îñä áúë

åá éåìú øúéääå øåñéàäù òãåé íà äáøãàã åù÷ä íé÷ñåôäå .[åçéãäì íéãéô÷îå äçéìîä øçà øùáä ìò àöîðù çìîá øåñéà

.ïîàð åðéàå ú"ìñî äæ ïéà

.à,÷"îñä éøáãá äéâäì åáúë [â ÷"ñ] äùéøãäå [ïàë] ç"áä.ìàøùé éâäðî òãåéá ú"ìñî úåðîàð ïéà ïëà íúäâä éôìå

.áéøä ,åîåú éôì çéñä éåâäù øëéð íéøáãä øåùé÷ êåúî íàã áúëå ,åæ ääâä ìò ÷åìçì êéøàä [âë ÷"ñ òöîàá] æ"èä

.åéøáãá íééåìú øúéäå øåñéàù òãåéùë óà ïîàð àåä3

.â,ìàøùé éâäðî òãåéá íâ ïîàð ú"ìñîù øáñå íäéìò ÷ìçå ,ì"ðä äùéøôäå ç"áä éøáã úà ë"â àéáä [âî ÷"ñ] ê"ùä

óàù ê"ùá øàåáîã â"îôä áúëå .åäåìàù àìù íéøçà éðôì çéñäù ïåâë ,ú"ìñî àåä ïëàù íéøáãä êåúî øëéð íà

.åäåìàù àìù ìë ú"ìñî áéùç î"î ,ú"ìñî àåäù íéçéëåîä íéøáã øåùé÷ éìá

.ãúãá òãåéä äæ ïåâë òåøâ ú"ìñîù éðåîééî úáåùúî àéáä [à"òø úäâäá àáåä æ ÷øô é àúúòîù] àúúòîù áùä

,äùà úåãòá ÷ø ïîàð ìàøùéàìà ïîàð ú"ìñî éåâ ïéà àîìòá ìáà ,àáñðéîå à÷ééã äùàã àøáñä úôøèöî íúäã

.ìàøùé úãá òãåé åðéàùë4

בישראל. רק או בגוי גם נאמר מסל"ת דין אם היא הראשונים דמחלוקת שכתב קכב] [סוס"י בגר"א עיין .1

הרמ"א. בדברי לבאר הש"ך ובמש"כ איסורא, שאיתחזק במקום מסל"ת בדין להלן ועיין .2

הסתם דמן סברא מצטרפת זה שבאופן משום הוא שנאמן, כ"ש ה"ז ישראל בטיב הגוי יודע דכאשר הסמ"ק שכתב דמה הט"ז והוסיף .3

לנאמנות לאיצטרופי חזיא מ"מ בפ"ע, העומדת סברא זו דאין [ונהי רצונו, לעשות ומכוין משרתו שהוא כיון הישראל של כמנהגו הגוי עשה

בב"י. זו סברא הוזכרה וכבר המסל"ת],

שיש ראיה הביא מג] [ס"ק הש"ך והנה מסל"ת. גוי לבין ישראל מנהגי ביודע גם שנאמן מסל"ת ישראל בין שחילק בש"ש ועיי"ש .4

דחה והש"ש בדבריו, תלויים וההיתר שהאיסור יודע שהוא אף במסל"ת נאמן דמומר מהא ישראל מנהגי שיודע למי גם במסל"ת נאמנות

מגוי. דעדיף שאני מומר דישראל די"ל דבריו
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‡¯ÂÒÈ‡ ˜ÊÁ˙È‡„ ‡ÎÈ‰ ˙"ÏÒÓ ˙Â�Ó‡�

[èé ÷"ñ íù] ê"ùä áúëå .äæá øéòä àì à"îøäå ,íéøåñàä íéìë øùëäá ïîàð ú"ìñî éåâ ïéàã [å óéòñ æì÷ ïîéñ] ò"åùä áúë

.ïîàð ú"ìñî éåâ ïéà àøåñéà ÷æçúéàã íå÷îáù ì"ö ,åîåú éôì çéñî éåâì ïéîàäì íé÷ñåôä ìë åîéëñä [á"ñ] çö 'éñáù óàã

ú"ìñî éåâ ïîàðã [ïàë] à"òø áúëã àäã [íù] ê"ùä óéñåäå .à"îøä úòãá ïéáå ò"åùä úòãá ïéá ïë è÷ð ê"ùäù òîùîå

.øùáä úà çéãäì íéãéô÷î íä ïëìå ,úåé÷ð ìò éãô÷ íééåâã àøáñä äæá úôøèöîù íåùî àåä ,çìîäî øùáä úà çéãäù øîåì5

Ï‡¯˘ÈÏ ˙ÈÈˆÓ Â�È‡˘ Â· ÌÈ‡Â¯˘ Â‡ Ï‡¯˘È ‚‰�Ó Ú„ÂÈ Â�È‡˘ ˙"ÏÒÓ ÈÂ‚ ˙Â�Ó‡�

àøáñä óåøéöá ÷ø ú"ìñî úåðîàð ìò ïàë åëîñ àìã à"îøä úòãá øàéáù à"òø éøáã åðàáäù [à"îøä éøáã óåñá] ïìäì ïééò

.ïîàð åðéà ìàøùéì úééöî åðéàå óöçúîù åà íâäðî òãåé åðéàùë ïëìå ,ìàøùé âäðîî äðùî åðéàù67

Ò�Î�Â ‡ˆÂÈ Ï‡¯˘È˘Î ˙˙¯ÈÓ ÈÂ‚ .·

[áî ÷"ñ] ê"ùäå é"áä åáúëå .åçéãä ïëàù ïðéëîñ ,åçìîî øùáä úà çéãäì éãô÷ã ìàøùé âäðî òãåé éåâä íàù ò"åùä áúë

âäù äæ íöò ìò ïðéëîñã ,éåâä ìù äøéîà éìá óà äæù.ãçôî éå

.àúééøåàã øåñéàá óà àéðäî úúøéîã åæ àøáñù ,[áì ÷"ñ] çé÷ 'éñ ê"ùä éøáãì ïééö [úåäâäá] à"òø

˙˙¯ÈÓ„ Ì‰· Â¯Ó‡�˘ ÌÈ˘�‡‰

,ìàøùé úéáá ùîùî éåâ ò"åùäå øåèä åáúë ïëìå ,éúúøéîã ïðéøîà åúçôùå åãáòá ÷øã éáøáø éôàä íùá [áî ÷"ñ] ê"ùä áúë

åæ àøáñ úåîå÷î äîëá åðéöîã äîú íäøáà ãé úäâäáå .[æì ÷"ñ] íéùåãéçá úòã úååçäå [áî ÷"ñ ã"ù] â"îôä áúë ïëå

אנקיותא קפדי שנכרים בגלל רק ולכן איסורא, איתחזק בגדר הוי בדם בלוע זה ומלח הבשר ע"ג מלח שיש זה שמצב נקט שהש"ך והיינו .5

כהאו"ה]. ודלא לחוד אנקיותא) (דקפדי זו סברא על סמכינן דלא כא) (ס"ק בד"מ [ועיין להבשר. שרינן

[סי' באו"ח וכגון נוספות, אומדנות צירוף ללא גם מקומות בשאר מסל"ת גוי נאמנות על סומך הרמ"א דהא צ"ע רע"א דברי ולכאורה .6

יו"ט. מערב שנולדה לומר מסל"ת גוי שנאמן ביצה לגבי תקיג]

.7ïåéò úôñåú

äâéìîá ú"ìñî éåâ úåðîàð

הבשר], נאסר בכ"ר [דבמליגה ראשון, בכלי ולא שני בכלי שמלג לומר במליגה מסל"ת גוי נאמנות הביא לא יב] סעיף סח [סי' השו"ע

שבמליגה מסכימים והרמ"א שהשו"ע לד] [ס"ק הש"ך וכתב [סי"ב]. סט לסי' ציין והרמ"א מישראל, מירתת דגוי הסברא את הביא ורק

דהא תמה א] ס"ק לב [כלל יעקב והמנחת נקיותא. על מקפידים דגויים במליחה שנאמרה הסברא בזה שייכא דלא נאמן, מסל"ת גוי אין

בכלי נמלג שמא להסתפק באנו וכאשר מליחה, ע"י לצאת טבעו זה דם מ"מ החתיכה בתוך דם שאיתחזק דאף איסור, חזקת אין במליגה

שיותר דכיון סובר שהש"ך די"ל שכתב לד] ס"ק סח סי' [ש"ד בפמ"ג ועיי"ש איסורא. איתחזק בגדר זה אין במליחה יוצא אינו ושוב ראשון

שפיר חשיב דם שאיתחזק דכיון הש"ך דסובר א"נ איתחזק, כעין הוי לכן בקלות, יותר יורדות הנוצות שאז ראשון בכלי למלוג לגוי קל

[ס"ק הט"ז על הכסף בנקודות מבואר וכן איסורא, איתחזק דחשיב והנה] [ד"ה מליחה להלכות בפתיחה הפמ"ג כתב וכן איסורא, איתחזק

כד].

àúééøåàã åø÷éòù øáãá ú"ìñî

התורה מן הוא דם איסור שעצם כיון הבשר, נמלח אם ספק לגבי לקולא דרבנן ספיקא לומר דאין שכתב כב] [ס"ק הט"ז על בנקוה"כ עיין

ומבואר כלל, זו סברא הש"ך כתב לא מסל"ת גוי נאמנות דיני ולגבי המליחה, או הבישול מחמת דרבנן איסור שנעשה לו בא אחר מצד ורק

משום הם, שחדשים כליו על לומר נאמן מסל"ת דגוי י] ס"ק קכב [סי' בש"ך וע"ע איסורא]. איתחזק לא [אם בדרבנן נאמן ענין דבכל דס"ל

יומן. בני אינם עכו"ם כלי שסתם
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.øúåî æ"ä ñðëðå àöåé ìàøùé íàã éøëð ìù åðéé øäèî éáâ [.àñ óã æ"òå .â óã ïéìåç] 'îâá ïééò ,åúøùî åðéàù éåâá óà úúøéîã

àöåé ìàøùéä ïéàùë óà íìåòì úúøéî êééù åúçôùå åãáòáù ê"ùä úòãá øàåáî íéðôä íçì øôñ éøáãîã íäøáà ãéä áúëå

,ïåîî ãñôä éåâì úåéäì ìåìò íà éåìú ìëäã áúë [àî ÷"ñ] äãåäé ãéäå .ñðëðå àöåé ïðéòá åúøùî åðéàù éåâá ë"àùî ,ñðëðå

åãáò ÷ø æà ,õåøéú äæéà åì äéäéù ïåâëå ãéñôäì éåùò åðéà íà ë"àùî ,úúøéî éøëð æàã ,ïé÷éæð úåòéáú ìàøùéä åðòáúéù ïåâë

.éúúøéî åúçôùå

Ï‡¯˘È Ï˘ ÂÈÂÂˆ ÏÚ ¯·Ú˘ ÈÂ‚

àìà øùáä úà çéãé àìù éøëðä ìò ìàøùéä äåéö íàù [ñ ÷"ñ î"ãá åàáåä ,ä"åàáå àøåã éøòù úåäâäá åøå÷îå] à"îøä áúë

ìò ïéëîåñ ïéà íâå ,ìàøùéî úúøéî àìã ïðéæç àäã øùáä ïî ìåëàì øåñà ,åúåùø éìá åéðôá àìù õçøå óéöçäå ,ìàøùé éðôá

.åéøáã

àì äëìäìã ì"éã áúëå .á"ö äæå ,ú"ìñî ìù úåðîàð íâ ïéà ìàøùéì úééöî åðéàù äæë éåâáù à"îøäî òîùîã à"òø áúëå

òãåé àåäù ïåéë ,ìàøùé âäðîî äðùî éåâä ïéàù àøáñä óåøéöá àìà ú"ìñî éåâ úåðîàð ìò [ò"åùä íâ éìåàå] à"îøä êîñ

àðãîåà äìèá ìàøùéä éøáã ìò øåáòì óéöçî àìà úééöî åðéàù ë"â åá íéàåø øùà éåâá àìéîîå ,øùáä çéãäì éãô÷ ìàøùéù

.ïîàð åðéà áåùå åæ8

„"Ï‚¯ ˘È˘Î ÈÂ‚ ˙Â�Ó‡� .‚

ùé íà ú"ìñî éìá óà ïðáøãá ïîàð éøëðã ùãçì áúëù [àì 'éñ óåñ ò"äà àî÷] é"áåð ú"åùî àéáä [æé ÷"ñ] ù"úôä

[åî 'éñ à"ç ò"äà] ñ"úç ú"åùá íâ .àîìòá óåøéöì óà åæ àøáñ ìò ììë êåîñì àìù áúë åîöò é"áåðä íðîà .øáãì íééìâø

.åììä ñ"úçä éøáã úà àéáäù [áî ÷"ñ æé 'éñ ò"äà] ù"úôá ïééòå ,äæ ùåãéçá ùîî ïéàù áúëå é"áåðä ìò ÷ìç9

¯˘·‰ ˙‡ ‰ÁÏÓ Ì‡ ‰ÁÎ˘˘ ‰˘‡· Ê"Ë‰ È¯·„·

.øéúäì áúëå ,ìåùéáä íãå÷ åúåà äçìî íà ú÷ôåñî àéäå øùá äìùéáù äùàá ïã [ãë ÷"ñ] æ"èä

:åéøáã óøåúå

.àìå÷ì ïðáøã à÷éôñ .à10

במסל"ת. נאמן בעה"ב צווי על שעבר גוי שגם נקט טו] ס"ק [ביאורים דעת והחוות .8

בתשובה. החת"ס דברי את כאן הביא לא וגם הנוב"י דברי סיום את העתיק שלא הפת"ש על קעד] [ס"ק תשובה הדרכי תמה וכבר .9

כוונתו, שביאר יד] [ס"ק דעת בחוות ועיין מסל"ת. מתירין למה דא"כ נמלח, שלא חזקה בתר דאזלינן לומר דאין בזה הוסיף הט"ז .10

שלא חזקה כאן דיש לומר דאין כתב ולכן ס"ס]. בכללי הש"ך [וכדעת כנגדו חזקה שיש היכא דרבנן בספיקא מקילין דאין סובר דהט"ז

סמך על במסל"ת שמקילין כשם ע"כ אלא יט], ס"ק קלז בסי' כהש"ך הט"ז [דסובר מסל"ת גוי נאמן יהא לא דה"נ יקשה דא"כ נמלח,

ה" החזקה, על ועדיפא כרוב שהוא אנקיותא קפדי דגויים שסייםאומדנא וכפי תחילה, הבשר את מולחין פעמים שרוב אומדנא בתר ניזיל נ

הדברים. בסוף הט"ז

וכעין אסור, שבתוכו הדם ורק מותר עצמו שהבשר כיון דם, באיסור מוחזקת בגדר אינה נמלחה שלא דחתיכה די"ל החוו"ד הוסיף עוד

איסורא. איתחזק מיקרי דלא מנוקר שאינו בשר לענין ו] ס"ק קכז [סי' הט"ז שכתב מה
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è÷ð äéëøéñã ïðéøîàã íëéîé åáøé ïòîì ìéçúäå ù"÷ àøå÷á åøîàù åîëå ,íòô ìëáë äúåìéâøë äúùò éàãåáù àøáñ ùé íâ .á

øîà àìå åúåìéâøë äùòã ïðéøîà àîúñáã ç"øá àåáéå äìòé øîà íà ÷ôåñîù éîá ïëå ,òåîù íà äéäå úùøô àø÷ éàãåáå

.àåáéå äìòé

àôéãò àáåøå äìéçú íéçìåî íéîòô áåøã ,ä÷æçä ãâðë áåø àëéàã íåùî àåä ä÷æçä øúá ïðéìæà àìã àäã æ"èä íééñå .â

.ä÷æçî11

:æ"èä ìù úåçðää 'â ìò ÷ìç [ë"äå÷ðá] ê"ùäå

.ä÷æç ãâð ø"ãñá ïéìé÷î ïéà ,àìå÷ì ïðáøã à÷éôñ ïéãî ì÷äì áúëù äî .à

.ïàë êééù åðéàå æ"ðì ììë äîåã äæ ïéà ,éúàå è÷ð äéëøéñã è÷ðù äî .á12

ïééòå ,áåø ïàë êééù àì äîì åéøáã ê"ùä øàéá àìå .áåø ïàë êééù àìã ê"ùä áúë ,äìéçú ïéçìåî íéîòô áåøù è÷ðù äî .â

óã úåîáé) 'ñåúì ïééö à"ùøäî ïåéìâá íâ] .äùòîá éåìúä áåø ïðéøîà àìã [.ë óã úåøåëá] ñ"úçäì ïééöù [ãë ÷"ñ æ"î] â"îôá

.[äùòîá éåìúä áåø ïðéøîà àìã úåøåëáá 'îâäî åàéáä íä íâù ,(éáø ä"ã .èé÷13

‰ÎÏ‰Ïáúë åîöò â"îôäå ,äæá øéîçäì ììä úéá øôñå [èñ 'éñ á"ç] á÷òé úåáù ú"åù íùá àéáä [ãë ÷"ñ æ"î] â"îôä :

.äæá øéîçäì áúë [àé ïéã áì ììë] íãà úîëçäå ,ò"öá íééñå ì÷äì ããöì ùé úáù áøòå äáåøî ãñôä íå÷îáù14

שייך זה אין רובא, לה ואיתרע לחזקה מיעוטא סמוך לומר מחמרינן חזקה נגד רוב כשיש שבעלמא דאף כד] ס"ק [מ"ז הפמ"ג וכתב .11

להקל. יש ובדרבנן השקול, כספק ליה עבדינן וכו' מיעוטא סמוך דמכח כאן,

על דעת נתינת ללא וממילא מעצמו הדברים את עושה שאדם היכי שייכא ואתי נקט סירכיה דסברת הש"ך דסובר כוונתו ונראה .12

מדעת הנעשית פעולה היא מליחה אבל ויבוא, יעלה אמר אם זוכר ואינו דעת נתינת בלי וכמתפלל כוונה בלי שמע את וכקורא המעשה,

בקל. כ"כ נשכחת אינה כמליחה גדולה פעולה ואדרבה ממילא, נעשתה שבודאי בה לומר שיך ולא

במעשה. התלוי רוב אמרינן דלא לומר האריך ד] כלל וחזקה רוב [שער אדם בבינת גם .13

.14ïåéò úôñåú

ïè÷ úåðîàð

[סי' מהרמ"א דבריו ולמד נאמן. אינו בקדירה שנתנו לפני ממלחו הבשר את שהדיח האומר דקטן כתב מב] ס"ק סוף [ש"ד הפמ"ג

בגמ' שמצינו דמה הרמ"א שם והוסיף לעשות. בידו שהיה היכא ואף בדרבנן אף איסורא דאיתחזק היכא נאמן אינו דקטן שכתב ס"ג] קכז

סוס"ק מ"ז תנא [סי' באו"ח גם הפמ"ג כתב ועפי"ז איסורא. איתחזק לא דהתם משום הוא חמץ, בדיקת על נאמן דקטן ד:] דף [פסחים

איסורא. איתחזק דמ"מ לטבול, בידו היה וגם דרבנן הוא בהם הטבילה שחיוב אף זכוכית, כלי טבילת על נאמן קטן שאין ו]

מן כלים שטבילת משום היינו כלים טבילת על קטן מאמינים דאין סי"ב] [שם השו"ע שכתב דמה כתב טז] ס"ק קכ [סי' הט"ז אמנם

וכן בידו. הוא אם הקטן נאמן דרבנן שטבילתן זכוכית שבכלי ומשמע השו"ע, של הדין מקור שהוא רנד] [סי' בתה"ד הוא וכן התורה,

דסותר וצ"ע בדאורייתא, אף קטן נאמן דבידו דהיכא נקט לב] [ס"ק קכז סי' בהגר"א אמנם לו], [ס"ק והגר"א [הגהות] רע"א שם כתבו

שם. עצמו ולדברי הנ"ל] קכ [סי' לשו"ע

דאדרבא נאמן, קטן ולכן איסורא איתחזק לא חמץ דבדיקת שכתב קכז] סי' [יו"ד הנ"ל הרמ"א על שתמה ח] ס"ק תלז [סי' במג"א ועיין

בדרבנן נאמן דקטן דמשמע הנ"ל התה"ד לדברי גם המג"א וציין לבדוק. בידו אם לקטן מאמינים ואפ"ה דחמץ, איסורא איתחזק מיקרי

במה רק לעדות הקטן את פסל קכז] [סי' הנ"ל שהרמ"א לומר דן ח] ס"ק א"א [שם והפמ"ג בידו, הוא אם איסורא דאיתחזק היכא אף

הקטן. נאמן בידו שהדבר שלו בבית אבל בדקו, שבעה"ב אחר בית על שמעיד בידו, שאינו

בין קטן נאמנות בדין שחילקו כאן] ד"ה לא: דף [עירובין תוס' דברי את טז] ס"ק הט"ז על קכ סי' [יו"ד השו"ע בגליון רע"א הביא עוד

שהוא במקרה בדרבנן נאמן שלו על דבמעיד עירוב], להניח [כגון אחרים עבור פעולה לעשות שנשלח היכי לבין שלו על שמעיד היכי

אף נאמן, אינו זכוכית כלי לטבול אחרים שלחוהו שאם לומר רע"א דן ולכן חבירו, של על במעיד משא"כ עליה, ורמיא הואיל בידו,
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‡È ÛÈÚÒ
:íéùéù äøéã÷á ùéå äçéìî éìá ìùáúðù øùáá å÷ìçð à"îøäå ò"åùä

.ààöéù íãäù åîòèå ,äøéã÷ä ìë úà øéúä ò"åùäùøéô àìù íéøáéàä íã éåä àöé àìù íãäå íéùéùá ìèá õåçì

.éøùå ììë

.á.øéúä äáåøî ãñôä íå÷îá ÷øå íéøñåàäë ÷"ñô à"îøä

äëéúçä êåúá íå÷îì íå÷îî ùøéôù íéøáéàä íãù íéøáåñ íäã íåùî àåäù [á é"ñåñ] àøåã éøòùä áúë íéøñåàä íòèá

.äëéúçá òìáðå ,øñàðå íå÷îì íå÷îî äëéúçä êåúá íãä ùøéô ìåùéáä ïîæá àîù ïðéùééçå ,øåñà15

åæä äëéúçä íâ àäúå íéùéùá ìèáúéå äøéã÷ä ìëá èùôúäì êéùîî äæä íãäù ïðéøîà àìã àäå÷"ñ] æ"èä áúë ,úøúåî

:íéîòè 'á [â ïéã æ ììë] ä"åàä íùá [çë

.à.åðîî èçñð åðéàå åæä äëéúçá òåìá äæä íòèä øàùð ïëì ,åîå÷îá àöîð àåä àìà õåçáî àá àì äæä íãäù ïåéë16

.[÷åáã øåñéàä åá íå÷îá íòèä øúåé øáèöîù ïðéøîàã ,÷åáã øåñéà ìù ïåùàøä íòèì äðååëä äøåàëìå]17

.á.äîã ìë äèìôù íãå÷ áèåøì õåçî ãçà òâøì åæ äëéúç äúéä àîù ïðéùééçå ,÷åáã øåñéà ïàë ùéã áúë ãåò18

:íéðôåà äîë ùé íå÷îì íå÷îî íãä ùøéô àîùì éùééç àìã íéøéúîä íòèáå

.à.éøù äëéúçä êåúá íå÷îì íå÷îî ùøéôù íéøáéàä íãã øáåñ [æé 'éñ á ììë ú"åù] ù"àøä19

דלא משמע התה"ד שמדברי כתב ח) ס"ק המג"א (על תלז סי' באו"ח רע"א [ובהגהת שליח. אלא אינו דסו"ס בידו והיה דרבנן שטבילתן

בידו]. הוא אם בדרבנן נאמן הוא הרי שליח כשהוא דאף אלא הנ"ל, בעירובין כתוס' ס"ל

דברי וצ"ע ס"ה, קכז סי' יו"ד [רמ"א בידו כשהוא ואף איסורא איתחזק כשלא אף בדאורייתא להעיד נאמן אינו קטן א] הנ"ל: מכל העולה

שם]. הגר"א

בידו. שאינו היכי איסורא איתחזק אם בדרבנן להעיד נאמן אינו קטן ב]

המובא רנז] [סי' התה"ד ומדברי נאמן, שאינו מבואר קכז] סי' [יו"ד ברמ"א בידו, והוא איסורא דאיתחזק היכא בדרבנן המעיד קטן ג]

שם]. קכ [סי' ובהגר"א ורע"א ח] ס"ק תלז סי' [או"ח והמג"א טז] ס"ק [שם הט"ז כתבו וכך שנאמן, מבואר קכ] [סי' בשו"ע

שאינו כתבו כאן] ד"ה לא: דף [עירובין תוס' ובידו, איסורא ואיתחזק דרבנן נידון והוא אחר, עבור פעולה לעשות שליח שנעשה קטן ד]

הוא אם עליו שליח שנעשה בדבר גם נאמן שהקטן משמע רנז] [סי' התה"ד ומדברי קכ], סי' השו"ע [בהגהת רע"א לדבריהם וציין נאמן,

זכוכית. כלי כטבילת ובידו, מדרבנן

[פרק והרא"ש שבחתיכה. הדם טעם את מבלבל שהרוטב שכתב הראב"ן בשם תשלא] [סי' המרדכי כונת גם דזו מ] [ס"ק הש"ך וכתב .15

להעביר גורם שהבישול הראב"ן כמש"כ ג"כ כוונתו ואולי וצ"ב, בדמו, הבשר שנתבשל משום האוסרים דטעם כתב מה] סי' הבשר כל

הרא"ש. לשון את העתיק כח] [ס"ק והט"ז למקום". מ"מקום הדם

הראב"ן. בשם [שם] או"ה בספר מבאר כן .16

דאף לקדירה, כולו יוצא שבחתיכה שהדם ודאי זה שאין מסכימים הפוסקים כל דהא האוסרים, בטעם עוד לבאר מקום יש ולכאורה .17

אוסרים דהם האוסרים, טעם מבואר וממילא בשישים], בטל שפירש [ומה נאסר לא פירש שלא דמה ממ"נ, משום אלא התירו לא המתירים

חנ"נ. דין ס"ל דלא למאן גם הוא זה ואיסור החתיכה. בתוך למקום ממקום פירש רק אם לחוץ פירש שלא מה

מחוץ אחד רגע החתיכה היתה שמא חיישינן לא דרבנן שבאיסור משום האו"ה, של זה כטעם קיי"ל דלא כתב כח] ס"ק [מ"ז הפמ"ג .18

לרוטב.

לאכול אסור נפשה שתצא קודם שנשחטה בהמה של מפרקת דהשובר קיג.] [דף מהגמ' הרא"ש על הקשה תסו] [סי' הרשב"א ובשו"ת .19

שרק סובר שהרא"ש ב] ס"ק עו [סי' הש"ך וכתב [ס"א]. סז בסי' קיי"ל וכן באיברים, ונבלע למקום ממקום פורש שהדם משום הבשר את

דם הרבה יש מפרקת דבשובר תירץ ב] ס"ק סז [סי' והפר"ח מיתה. לאחר בפירש ולא אסרינן למקום ממקום מחיים הדם פירש כאשר
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.áæ"èä.øùáä êåúá øàùð åðéàå õåçì àöåé àåä éøä ,åîå÷îî ùåøôì íãä ø÷òðù äîë ãòã áúë [æë ÷"ñ]

íâ íéôøöîù ìçëã àéîåã ,íéùéùì úôøèöî äîöò àéä éøä úøúåî åæä äëéúçä íâù ò"åùä úòãìù [áî ÷"ñ] ç"øôä áúë

ãáìî íéùéù ïðéòáã òîùî ò"åùä ïåùìîã áúë [èë ÷"ñ æ"î] â"îôäå .ìçëáù áìçä úà ìèáì íéùéù øåòéùì åîöò ìçëä úà

.äëéúçä

:‰ÎÏ‰Ï.øéúä äáåøî ãñôä íå÷îá ÷øå ,äîöò äëéúçä úà øñåà à"îøä20

äìåìò ïë àì íàù ,äøåñàä äëéúçä úà äìéçúî àéöåäì øäæé äîç ïééãò àéäå äøéã÷á íéùéù ùé øùàëù äãåäé ãéä áúëå

.ìëä øåñàúå äãâð íéùéù ïéàùë äøéã÷á øàùäì àéä

„Ó ˜"Ò Í"˘‰ È¯·„·

úøàåáî ïåùìä .ì"ëò "äá úãìåñ ãéäå íç äúö÷îù äøéã÷á äåîù ÷ø éøîâì ìùáúð àì íà óà" ê"ùá àáåîä ç"åúä ïåùì äæ

.'åëå "úö÷îá íà éë äîîçúð àì ïééãòå ùàä ìöà äøéã÷á äåîù" [âì÷ú 'îò] øúéäå øåñéà éðéãá ì"éøäîá øúåé

íåçì äîîçúðù äëéúçä ìò éà÷ã ç"åúä ïåùì úà ùøéôù [ä úåà á ììë] á÷òé úçðîä àéáäù [ãî ÷"ñ ã"ù] â"îôá ïééòå

àéä íâ íà àìà äëéúçä úà íéìùáî íä ïéà î"î ,íéçúåø äøéã÷áù íéîäù óàã ïàë øàáúî æ"éôìå ,åá úãìåñ ãéäù

.äîîçúä

.ïë áúë øéàî úéáä íâå ,äá úãìåñ ãéä ïéà íà óà úìùáúî äëéúçäã è÷ðå ,åéðéòá àìô àåä äæ øáãù áúë â"îôäå21øôñáå

ãéäù íåçì äîîçúð äîöò àéä ë"à àìà úìùáúî äëéúçä ïéàã ,é"çðîäë è÷ð [äö÷ ÷"ñ äáåùú éëøãá àáåä] äòã éøòù

.åá úãìåñ

äçéìî éìá ìùáúðù øùá ìù íéðåù íéðôåà øàáì åôéñåä íé÷ñåôäå ,äçéìî éìá ìùáúðù øùá ïéã [äæ óéòñá] øàáúð ò"åùá

:ïéãë àìù çìîðù åà

.à‰ÁÈÏÓ ¯ÂÚÈ˘ ‰‰˘ ‡Ï Í‡ ÁÏÓ�˘ ¯˘·[ÏÈÓ ÍÂÏÈ‰ È„Î]

.ììë çìîð àìù øùáë åðéãã ä"åàä áúë22

מחיים. שנצרר כדם דהוי טפי נאסר ולכן שפורש

אף לרוטב שמחוץ מה גם לאסור נקטינן מנוקב שאינו בכלי נמלח בדין יח] [סעיף לקמן דהא שהקשה כט] ס"ק [מ"ז בפמ"ג ועיין .20

דידן דבסעיף הפמ"ג וכתב בהפ"מ. מקילין הכא ולמה ונאסר, למקום ממקום פירש שהדם דחיישינן משום והטעם מרובה, הפסד במקום

דם פרישת של נידונים בשאר שייך זה ואין לגמרי, מוציאו הבישול מ"מקומו" הדם שנעקר כמה שעד די"ל כז] [ס"ק הט"ז סברת מצטרפת

למקום. ממקום

נגדה שישים ויש האש על שאינו בכ"ר שניתנה דתורא בישרא חתיכת לגבי כתב ד] סעיף סוף [שם דהתו"ח שנתקשה בב"מ ועיי"ש .21

החתיכה את שמתירים פוסקים הרבה יש בשרים בשאר דאף ועוד מתבשל, אינו דתורא דבישרא משום [וטעמו החתיכה, את לאסור דאין

בבישרא אף ובזה שנמלחה, בחתיכה איירי ב דבסעיף א"נ דתורא, בבישרא איירי לא ב] [סעיף שהתו"ח דצ"ל הב"מ וכתב שישים]. כשיש

להבליע. מסייע המלח דתורא

הספיק ולא המליחה ע"י ממקומו הדם נעקר שמא ניחוש לא דאמאי מליחה, שיעור שהה שלא זה ציור על תמה ברוך אמרי ובהגהות .22

הדם. את הוציא לא שהבישול ניחוש מליחה בלי אח"כ מבשלו כאשר וא"כ ממלחו, הבשר והודח המליחה שנפסקה כיון לחוץ לצאת

עקר לא שהבישול יתכן כאן אך לחוץ, לגמרי יוצא הבישול ע"י לצאת שנעקר דמה אומדנא דיש הט"ז כתב כלל נמלח בלא [ובשלמא
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.á‰ÁÈÏÓ ÈÏ·Â ‡˙ÈÈÓ˜ ‰Á„‰ ÈÏ· Ï˘·˙�˘ ¯˘·

äøéã÷ä ìë úà øåñàì ùéù øùôàã [èë ÷"ñ æ"î] â"îôä ÷ôúñð ,äéìòù ùåø÷ä íãä ãâðå äëéúçä ãâð äøéã÷á íéùéù ùé íà

äøéã÷á íéùéù éòáéðå äëéúçä ìë úà øñåà àåä éøä ,÷åáã øáãë éåä äëéúçä â"ò ùåø÷ä íãäù èå÷ðð íàã ,äáåøî ãñôäá íâ

íðîà .[äëéúçáù íãì äîåã åðéàå ò"åëì øåñà õåçáîù íãä éøäù ,äáåøî ãñôäá øéúäì êééù àì äæ øåéöáå] ,äëéúçä ìë ãâð

.[åî ÷"ñ íéùåãéç] úòã úååçä ë"ëå ,[åî ÷"ñ] ã"ùá íâ áúë ïëå ÷åáã éåä àìã ÷éñî â"îôä

.âÏ˘·˙�Â ‡˙ÈÈÓ˜ ‰Á„‰ ÈÏ· ÁÏÓ�˘ ¯˘·

,äçéìîä úòùá øáë äëéúçä äøñàð ÷"îñä éôì àäã ,ò"åëì äëéúçä úà øåñàì ùé äæ ïôåàáã ì"éã à"òø áúë

äçãää íòèã íéøáåñä ìò ïðéëîñ äáåøî ãñôäáù åðééäå ,[á óéòñ] ìéòì øàåáîë äì ïðéøù äáåøî ãñôäá ÷øå

äæá íâù ,ììë çìîð àì øùáä åìéàë äæ éøä øùáä êåëéøã àîòè éôìã àöîð ë"àå ,øùáä êåëéø íåùî äðåùàøä

â"äëáå ,äáåøî ãñôä éøú ïðéòá øùáä úà øéúäì éãëù àöîðå ,äáåøî ãñôä íå÷îá àì íà äæ óéòñá à"îøä øñà

.ïéìé÷î ïéà

úö÷ àöåéå äöçîì äçéìî åæ éøäå êëøúî øùáä ïéà àúééî÷ äçãä éìá çìåîùë àîù ùåçì ùéã à"òø áúë ãåò

àéðäî äæ ùùç ïéðòìã ù"àøä áúëù àìà] .äæ ïåãéðá ù"àøä áúëù åîëå ,äëéúçá òìáéìå øåæçì ìåìò êà ,íãä ïî

.[äæá äçéìî àëééù àì åú ìùáúðù ã"ðá êà ,úéðù äçéìî

.ãÏ˘·˙�Â Á„Â‰Â ÁÏÓ� Î"Á‡Â ‰ÁÈÏÓ ÈÏ· ÌÈÓÈ '‚ ‰‰˘˘ ¯˘·

àîù ïåãì ùéã áúë åúäâäá à"òøå .äáåøî ãñôä íå÷îá éøùå ììë çìîð àìë éåäã ä"åàä íùá à"îøä áúë

ïî úö÷ èìôðå ,èòî úìòåô íéîé 'â øçà äçéìîä àîù ùåçì ùéù ïåéë ,ììë çìîð àìî éôè òåøâ æ"ä äæ ïôåàá

.äçéìî äéá àéðäî àì åú ìùáúðù åéùëòå ,øùáá òìáðå øæçå õåçì íãä

·È ÛÈÚÒ
àìà äëéúçáù íãä úà èéìôäì äìéòåî äçéìî ïéàù åøåäù [áëùú 'éñ éëãøîá äàáåäå] íéðåàâä úøîåçá ÷ñåò äæ óéòñ

.íã øàùë äçéìîá àöåé åðéà áåùå øùáä êåúá ùáééúî íãäù íåùî íòèäå ,ïë éøçà àìå äîäáä úèéçùî íéîé 'â êåúá

ë"çàå íéîé 'â ääù øùáä íàù åðééäå ãáòéãá íâ øùáä úà úøñåà åæ àøîåçù [ä"åàä íùá àé óéòñ à"îø] íé÷ñåôä åáúëå

.çìîð àì åìéàë ìëä øñåà æ"ä ,äëéúçä ãâðë íéùéù äøéã÷á ïéàå äøéã÷á ìùáúðå ,çìîð23

ÌÈÓÈ '‚ ‰‰˘˘ ¯˘· ˙ÈÈÏˆ

åàéáäå ,äìéòåî äééìö î"î íéîé 'â ääùù øùáì äìéòåî äçéìî ïéàù óàã [áëùú 'éñ éëãøîá àáåä] âøåáðèåøî í"øäîä áúë

.òåøæ øåàä áúë ïëå [äë 'éñ ë ììë] äáåùúá ù"àøä

נאסרה]. שהחתיכה אפשר וא"כ הזה, הדם את כלל

לחוש שראוי אלא יתירה חומרא שהיא שסובר פו סי' בריב"ש [עיין הגאונים. בחומרת שפקפקו הראשונים על סומכים אין בדיעבד ואף .23

בהגעלה הניתרים שכלים וכתב הכלים, את גם אסרינן אם שדן צבי תפארת שו"ת בשם כה] ס"ק [סוף בפת"ש ועיין שנהגו]. במקום להגאונים

מתיר. היה שלא כתב שלמעשה עוד ועיי"ש אותו, מזניחים אין להתירם המורה חרס, כלי אך להגעילם, יש
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‰ÈÈÏˆ ¯Á‡ ÏÂ˘È·

:äééìöä øçà åìùáì øúåî íà íéîé 'â ääùù øùáá å÷ìçð íé÷ñåôä

.à,ù"àøä 'åùúî òîùî ïëã áúëå ,úàæ øñà [ñ÷ 'éñ] ã"äúä24áúëù øåèäî â"îôä ÷ééã ïëå .òåøæ øåà ç"øäî ë"ëå

.àøåã éøòù úäâä íùá é"áä ë"ëå ,ìùåáî åìëåàì äð÷ú åì ïéàù òîùîå ,ìùåáî åìëåàì ïéàã

.áíéìåãâäî ãçàù òîùù ì"ðä ã"äúá ïééòå] ,äééìöä øçà ìùáì øéúäì áúë [à óéòñ á ììë] øúéäå øåñéà øôñá

íåùî ïéøéúîä íòèã [áì ÷"ñ æ"î] â"îôä áúëå .[âé÷ 'éñ] åðàôî ò"îø ú"åùá ë"ëå ,[ïë åâäðù úåîå÷î ùéå øéúä

.åîã ìë àöåé äééìöáù ïðéìúã

‰ÎÏ‰Ï.øúåî æ"ä ïë äùò íà ãáòéãá êà ,äééìöä øçà åìùáì ïéà äìéçúëìù ò"åùä áúë :25

ìùáì äìéçúëì øúåî àúòù äéì à÷éçãå úáù áøòáã éåìä ù"øäî íùá â"äðëä íùá [ïéðòìå ä"ã áì ÷"ñ æ"î] â"îôä áúëå

ãåáëì íéîòèî äîë äöåø íãàù íåùî íòèäå ,äééìöä øçàâ"îôä áúëå .äáåøî ãñôä æ"ä ìåùéáä úà åéìò øåñàð íàå úáù

åò 'éñ] à"îøá øàåáîë åîã ìë áæ æàù ,åúééìö éöçë ô"ëò åúåìöì ë"çàå äçéìî øåòéù äìéçú åçìåîì ùé â"äëáù äàøðã

.[ãé ÷"ñ] ê"ùáå [á"ñ

ÌÈÓÈ ‚ ‰‰˘˘ ¯˘·· ‰ÈÈÏˆ ¯Á‡ ‰ËÈÏÁ

ìò ïðéëîñ äìöð øáëù â"äëáã ,åìùáì øúåî ïéçúåøá øùáä úà èìåç äééìöä øçà íàã æ"áãøä íùá [äë ÷"ñ] ù"úôä áúë

øàåáîëå éìö øçà ìåùéá ïéìëåà êà éìö åá ïéìëåà ïéàù ,çñôä ìéìì ãòåéîä øùáá äæ ìò êåîñì ùéù ù"úôä áúëå .äèéìçä

åòú 'éñ ç"åà à"à] â"îôäå .øúåî æ"ä ,äìöð øáëù øùáä úà åðúé æàå íéîä úà áèéä åçéúøé íàã [à ÷"ñ åòú 'éñ] à"âîá

.øåñàì íéããö äîë äæá ùéù ïåéë øåñàì ùé åìùéá ë"çàå åàìöå íéîé 'â ääùù øùááã áúë [à ÷"ñ26

ÌÈÓÈ ‚ ‰‰˘˘ „·Î ÏÂ˘È·

.à.íéîé 'â ääùù óà åúééìö øçà ãáëä úà ìùáì øéúäì äàøðã áúë [ä ÷"ñ éúøë âò 'éñ] éúìôå éúøëä27

הרי הדם את עוקרת הצלייה דאם ממ"נ מחמת הוא ימים ג' ששהה הבשר את לצלות דההיתר כתב כה] סי' כ כלל [תשובה הרא"ש .24

מוציא שהבישול לחוש דיש הצלייה אחר לבשל דאין התה"ד נקט ומעתה פירש, שלא האיברים דם הוי נעקר שלא ומה לחוץ, שואבתו היא

בצלייה. אף יצא שלא דם

הפמ"ג. וכ"כ לאסור, נוהגין איננו דאנו כתב אך הצלייה, אחר בישל אם בדיעבד אסר דהרש"ל שהביא לב] [ס"ק בט"ז ועיין .25

שפולט דחיישינן משום והטעם באש, צלייתו אחר אסור מים בלי בקדירה לצלותו שגם דניאל החמודי בשם כה] [ס"ק תשובה הפתחי וכתב

בבש ונבלע חוזר ה"ז בקדירה שהוא וכיון מעט, צלי.מעט אחר מבישול גרע דלא שרי בדיעבד אמנם ר,

תעו] סי' [או"ח הפר"ח דעת את לצרף יש דם, איסור מחמת צלי אחר לבשל שאסרו זה בסי' שהובאו הפוסקים שמלבד שכוונתו נראה .26

וא"כ פסח, בליל צלי לאכול שאסרו חכמים גזירת בכלל זה והרי עליו צלי שם דמ"מ הצלייה, אחר שנתבשל בשר פסח בליל לאכול שאסר

חידושים [ח"ג מאהבה תשובה שבשו"ת הביא רכב] [ס"ק תשובה דרכי ובספר צלייה. אחר חליטה גם הפמ"ג יאסור פסח שבליל מסתבר

מליחה. תחילה יעשה אם צלייה אחר לבשל פסח ליל לצורך התיר סט] לסי'

כבד שדם תוס' שיטת את לזה לצרף שיש וסובר הגאונים, מחומרת אלא אינו ימים ג' ששהה בשר דין דבלא"ה משום הטעם וכתב .27

יהונתן]. מטה [הגהת הכו"פ בשם רכד] [סוס"ק הדרכ"ת הביא וכך מדרבנן, אלא אסור אינו
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.áá÷òé úçðîä åàéáäå ,øñàù [àë÷ 'éñ] ÷ãö çîö ú"åù éøáã úà àéáä [ïéðòìå ä"ã áì ÷"ñ æ"î] â"îôä íðîà

.[åë ÷"ñ] ù"úôá àáåäå ,[ãì 'éñ] ìàéðã éãåîçä áúë ïëå .[â úåà ã ììë]

.[å 'éñ ã"åé] øôåñ áúë ú"åùá ò"òå .òéøëä àìå úåòãä éúù úà àéáä [âé óéòñ áì ììë] íãà úîëçä

ÌÈÓÈ '‚ ‰‰˘˘ ÔÓÂ˘

ïîåùäù íåùî íòèäå ,äçéìî é"ò øéúäì ùéã áúëù [çð 'éñ] á÷òé úåáù ú"åù éøáã úà àéáä [àð ÷"ñ ã"ù] â"îôä

éúøëä åè÷ð ïëå ,ïîåùá íâ øñàù ùøåôî [å"ñ à ììë] úàèç úøåúáù àéáä íâ íéãâî éøôä íðîà .äù÷úî åðéàå êø àåä

[ãî 'éñ ú"åù] à"òø ïëå ,é"åáùä ìò âéùä [ãë 'éñ] é"áåðä íâ .[àì 'éñì íéðéã éùåãéçá] ãøù éùåáìäå [äò ïîéñ óåñ] éúìôå

.úàæ åøñà [çî ÷"ñ íéùåãéç] úòã úååçäå2829

‡ÂÙ˜ Â„ÂÚ· ÌÈÓÈ '‚ ‰‰˘˘ ¯˘·

.øùáäå íéîä åàô÷å íéîá çðåäù øùá éáâì ïãù [ãé 'éñ øôñä óåñáù ú"åù] é"çðîä éøáã úà àéáä [ñ ÷"ñ ã"ù] â"îôä

åá àëééù íéîé 'â øçàìã äéì àèéùô êà ,àìå÷ì é"çðîä ÷éñîå ,àì åà úåòù ãë øçàì øñàðå ùåáë áéùç éà ÷ôúñðù ù"ééòå

.[ç÷ 'éñ] ïéîéðá úàùî ú"åùá àåä ïëå ,åúåìöì ÷ø åìùáìå åçìåîì ïéàå íéðåàâä úøîåç

.øåñéàì àøéøá àì íéîé 'â éøçà óàã áúëù äðç úéø÷ øôñî àéáäù [å ÷"ñ óåñ ìéòì] äáåùú éçúôá ïééòå

åðéðéò àäã ,ùø÷ð åëåúáù íãä ïéà ïáàë àåô÷ øùáù êåîñì ùé ãáòéãáù áúë [àë 'éñ á"çå ,æë 'éñ à"ç ã"åé] î"âà ú"åùáå

äìéçúëìã áúë íðîà .ïáàë ùø÷ðù ïôåàá åøééà àì â"îôäå é"ðîäã øùôàã øîåì ïãå ,åúåçìì àåä øæåç øùôðù øçàìù úåàåø

מהניא, ימים ג' בתוך הבשר ששריית יג] [סעיף להלן שמבואר דכשם נכונה, השבו"י סברת דיסוד כתב פ] ס"ק הקצר [פי' יהודה היד .28

החוטים משום שאסרו י"ל לכן בשומן, גם שאסרו משמע הפוסקים שמסתימת דכיון כתב ואח"כ מתחילה. רך נשאר שהשומן י"ל כך

שנתבשל הכלים שלענין שכתב דעה שערי בספר ועיין לזה. מועילה השומן של לחלוחית ואין הדם, נתקשה שבהם השומן שבתוך והקרומות

להקל. מקום היה ונמלח ימים ג' ששהה שומן בהם

.29ïåéò úôñåú

השומן: את להתיר עצות האחרונים חיפשו ולכן השומן, כל נאבד שאז בצלייה עצה לו אין שומן והנה

כנגד במים שישים שיהיו באופן במים לבשלו ואח"כ השומן את למלוח מרובה הפסד במקום התיר מו] אות [חידושים דעת החוות א]

שהבשר יא] [סעיף השו"ע שיטת על מרובה הפסד במקום סמכינן בשומן שנשאר הדם ולגבי בשישים, מתבטל למים היוצא שהדם השומן,

שהרי לכתחילה, איסור מבטל נחשב זה דאין דעת החוות והוסיף למקום]. ממקום דם פירש שמא חיישינן לא הפ"מ [ובמקום מותר עצמו

שאין דכיון הוסיף ועוד שנתבטל. אחרי אלא נבלע אינו הוא בשומן, ונבלע החוזר הדם משום ואי הדם, מתבטל שבהם המים את שופך

לכתחילה. איסור כמבטל זה אין לכן השומן, את להתיר רק הדם את ולאכול האיסור את לבטל כוונתו

[שנמלח היתר של שומן ברוב מליחתו] [אחרי הזה השומן את לערב מרובה, הפסד במקום אחרת עצה נתן לח] [סי' רע"א ושו"ת ב]

ביטול שיעור בו אין ועדיין שנתערב דרבנן דאיסור ס"ו] צט סי' בשו"ע [המובאת הרשב"א שיטת על הפ"מ במקום בכה"ג ולסמוך כדין],

ולבטלו, עליו להוסיף ïåãéðäמותר ìëù àëä ,î"ôä íå÷îá óà øéúä àìå úàæ åøñàù øåèäå ù"àøäë ÷"ñô íù à"îøäù óàã]
,[ò"åùäå à"áùøä úèéù úà óøöì ùé íéðåàâä úøîåç úîçî ÷øמליחה ע"י להוציאו וא"א בו מעורב שבשומן שהדם מתוך וה"נ

אלא נאכל השומן שאין כיון מ"מ התורה, מן הוא דם שאיסור דאף רע"א והוסיף ולבטלו. עליו להוסיף להתיר יש הגאונים] חומרת [לפי

דרבנן. כאיסור מהשתא לי ודיינינן דרבנן, איסור להיות סופו א"כ בישול àáåäåע"י [â øòù ã úéá] êåøàä úéáä úøåúá à"áùøá ïééòå
.äøåúä ïî ø÷éò åì ùéù ïðáøã øåñéàá íâ øîàð äæ øúéäù áúëù [å"ñ èö ïîéñ] é"áá íâיעקב השבות שיטת את רע"א צירף עוד

רך. שהוא משום בשומן שהיקל הנ"ל] נח [סי'
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.íéîé 'â ääù øáëù ãáòéãá àìà øéúäì ïéà ïëìå ,íéøñåàäì ùåçì ùé30àåô÷ øùá øñà [äë 'éñ á"ç] éåìä èáù ú"åùáå

.â"îôäå é"çðîä éøáã úåèùôë ,íéîé â åéìò åøáòë áåùçã

·Ï ˜"Ò Ê"Ë

:ïìäìãëå äæá å÷ìç íé÷ñåôäå ,íéðåãéð äîë íéàáåî æ"èá

.àïåéë äçéìîä åì äìéòåä àìù àìà äçéìî øåòéù ääùå ,á÷åðî éìëá äçéìî êøãë] çìîð ë"çàå íéîé 'â ääùù øùá

øéöá äùéáë øåòéù ääù àì êà ,øéö åá àöîå á÷åðî åðéàù éìëá áåù çìîðå ,åçìîî çãåä ë"çàå [íéîé 'â ääùù

:[çúøéå øåàä ìò åðúéù éãë]

äðåùàøä äçéìîä äìéòåä íàã åøñåà øéöä ïéà ð"îîã ,øúåî øùáäù [çö 'éñ øùáä ìë ÷øô] ù"ùéä úòã [à

äðéà äééðùä äçéìîä íâ íã àéöåäì äðåùàøä äçéìîä äìéòåä àì íàå ,àîìòá ìäåî ÷ø øåñà øéö äæ ïéà ë"à

.úøñåà

äééðùä äçéìîá íâ ïëìå ,èòî èòî íãä úà àéöåäì úìòåî åæä äçéìîäù ì"éã ,÷åìçì áúë [ë"ä÷ð] ê"ùä [á

.äééìöá óà øùëä åì éðäî àì æàå øùáá òìáðå íã àöåé

.øúåî åðîî äìòîìù äîå øåñà øéöä êåúáù äîã [áé ïéã áì ììë] íãà úîëçä å÷éúòäå ô"åëä úòã [â

.áù íà [à]åúééäù æà äðåùàøä äçéìîäî çãåä àì íà ,íéø÷î éðù ïéá ïéçáäì ùé äùéáë øåòéù øéöá øùáä ää

.åúøñåà øéöá åúééäù ïéà æà äðåùàøä äçéìîäî çãåä íàå ,åúøñåà äùéáë øåòéùá øéöá31ù"úôä íâ àéáä ïëå]

.[ù"ùéä íùá

[á]ò"ìòî øåòéù øéöáå á÷åðî åðéàù éìëá ääù íàã [äë ÷"ñ ù"úôá àáåäå æë 'éñ] íéøôà úéá ú"åùá óéñåä ãåò

øéöä òøâ àì î"î ,ïåùàøä çìîäî çãåäù ïåéë åùáåëì øéö ïàë ïéàù éäðã ,åçìîî çãåä øùáä íà óà øñåà æ"ä

.åúåìöì à"àå øùáä øñàð ò"ìòî øåòéù íäá ùáëð íàù íéîî éìëá ùéù

.â,ù"ùéäî æ"èä ÷ééãî êë ,äééìö äéì àéðäî àìå øñàð á÷åðî åðéàù éìëá çìîð æàå äçéìî éìá íéîé 'â ääùù øùá

[çé óéòñ ïìäì] ì"éé÷ã î"àù éìëá äçéìî øàùë ì"åäå ,íã èòî äàéöåä åæä äçéìîä àîù ïðéùééçã íåùî íòèäå

.åìåë øñàð øùáäù

.ãâ ääùù øùáä øñàðù æ"èä úòã ,íéîé 'â ääù àìù øçà øùá íò åçìî ë"çàå äçéìî éìá íéîé 'â ääùù øùá

ïéùùåç ïéàå ãçé úåëéúç äîë ïéçìåî àîìòáã àäã ,øçàä øùáäî áæù íãá áøåòîä øéöä úà òìåáù íåùî íéîé

òìá àì èìôéîì ãéøèã éãééàã ð"à] åèìåô êë åòìåáë ïðéøîàã íåùî àåä ,äúøáç ìù íãäå øéöäî úòìåá úçàù

éãééà à"ì ïëå] åèìåô êë åòìåáë åá à"ìã ì"é ,åîã èéìôäì äìéòåî äçéìî ïéàå íéîé 'â ääùù äæ øùá êà ,[ììë

àì ïééãòù øùá íò úéðù äúò çìîðù åøéöå åîã ìë åðîî àöéå çìîð øáëù øùáì éîãå ,[òìá àì èìôéîì ãéøèã

.ïåùàøä øùáä úà ïðéøñàã ,çìîð

הגאונים. חומרת בו שאין קפוא בבשר להתיר האריך עט] [סעיף השולחן הערוך גם .30

והרי שהה, כשלא ולא כבישה שיעור שהה אם רק נאסר הוא הרי הראשונה מהמליחה הודח כשלא למה לבאר טעם כתב לא היש"ש .31

במעשה דגם משום שהוא היש"ש כתב איסור, אין ממילא דבהודח הא והטעם עתה. נימוח והוא מדם בלוע הראשון שהמלח לחוש יש

החמירו. לא כשהודח אך הראשון, מהמלח הודח כשלא אלא האוסרים החמירו לא כ] בסעיף [המובא דרש"י
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åàìá íéîé 'â ääùù ïåéë àäã] åîã ìë èåìôé àìù ïðéùééçã ,äæä øùáä øúéð àäé àì éìöá óàù øîåì æ"èä úðååëå

.[éìöá àìà äð÷ú åì ïéà éëä

,àéãäì íäéøáãá åøîàðù äî àìà øåñàì åðì ïéà øå÷î äì ïéà íéðåàâä úøîåçù ïåéëã øîåàå ÷ìåç [ë"ä÷ð] ê"ùäå

ïðéøîà áåùå íã úö÷ úèìåôã ì"é î"î ,íéîé 'â ääùù ïåéë ,íãä ìë úà àéöåäì äìéòåî äçéìî ïéàù éäðã ì"éã ãåòå

øàùë äæä øùáä ïéã äúòîã ê"ùä úðååëå .úåøçàä úåëéúçäî òìáðù íãä úà úèìåô äçéìîäå ,åèìåô êë åòìåáë

.åðìöéù øçà àìà åìëåàì ïéàå ,íéîé 'â ääùù øùá32

ïåéëå ,ùáééúî øéöäù åøîà àìå ,àöåé åðéàå ùáééúî íãäù åøîà ÷ø íéðåàâäã ,ãåò åáúë äùîì úøàôúäå ô"åëäå]

.[(âð ÷"ñ óåñ) äãåäé ãéá íäéøáã åàáåäå ,òìá àì èìôéîì ãéøèã éãééàã ïðéøîà øéö èìåôù

‰ÎÏ‰Ïïéã áì ììë] íãà úîëçä ÷ñô ïëå ,ê"ùä úòãë åì÷ä ìàéðã éãåîçäå äùîì úøàôúäå [è"ñ ã ììë] á÷òé úçðîä :

.æ"èä ãâðë úåøåäì ïéàù áúë [áì ÷"ñ æ"î] â"îôäå .[âð ÷"ñ] äãåäé ãéä è÷ð ïëå [áé

.äøñàðù æ"èä áúë ,ïéãë çãåäå çìîð øáëù øçà øùá íò á÷åðî åðéàù éìëá äúò åäåçìîå íéîé 'â ääùù øùá

øùáäî íéáæù íãäå øéöäî òìåá àåä àìéîîå ,øéö åà íã èìåô àåä ïéà çãåäå çìîð øáëù ïåéëã ,øçàä øùáä

àöåé àîù ïðéùééçå ,äçéìîá íã àöåé àì éàãåáù øîåì àìå÷ì íéðåàâä úøîåç ïðéè÷ð àìã íåùî íòèäå ,ïåùàøä

.íã

ïåéë øéö åà íã èìåô àåä ïéà àäã ,øçàä øùáä øñàð á÷åðî éìëá äçéìîä úà äùò íà óàã áúë à"òø äðäå

ã ììë] á÷òé úçðîä ïë áúë øáëå ,äúò çìîðä íéîé 'â ääùù øùáäî òìåá àåä ë"àå ,äèéìôä éá÷ð åîúñðù

íéôåøéö äîë ùé á÷åðî éìëáã ì"ñã ,á÷åðî åðéàù éìëá àìà øñà àìù æ"èä úòã áùééì áúë â"îôäå .[ç úåà

.øúéäì

.øñàð åðéàå èåìôì ãéøè éðùä øùáä àìéîîå äèéìôä éá÷ð úîúåñ äçãää ïéà éìåà .à

.ììë íã èìôð àì íéîé 'â øçàù øùôà .á

.÷éøù ÷øùéî íã äæá ïðéøîàã øùôàã ãåòå .â

.åøæåò ø"øäåî íùá ïùé õáå÷ íùá [áì ÷"ñ] æ"èä àéáä ,åäåàìö áåùå åäåçéãäå åäåçìî ë"çàå íéîé 'â ääùù øùá

:øæåò ø"øäåî ìù åðéã øåàéáá íé÷ñåôä å÷ìçðå .åìùáì øúåî äúòîã

íà î"î ,[äìéçúëì ïéðòì à"îøäå ò"åùä å÷ñôù åîëå] åúééìö øçà äæ øùá ìùáì íéøñåàäì óàù òîùî æ"èá [à

.åìùáì øúåî æà åäìåö íâå åçìåîù ,éúøú äùåò

äçéìî é"òù] úôñåð àìå÷ ùãçì àá àì øæåò ø"øäåîã áúë [à"òø úåäâäá àáåä á úåà ã ììë] á÷òé úçðîä [á

ìëá àîìòá íâ êéøöî ä"åàäù àìà ,äééìö øçà ìåùéá øéúîù ä"åàäë øáåñ àåä àìà ,[ìùáì åøù ò"åë äééìöå

íàã áúë ïëìå ,äìéçú øùáä úà çåìîì äééìöøçà ìùáì øåñàù íéøáåñäì êà ,éøù åäåàìöå øùáä úà åçìî

äàøðå ,äæá ç"åúä éøáãá ÷ééãì êéøàäù [äðäå ä"ã áì ÷"ñ æ"î] â"îôá ïééòå .ïëì íãå÷ äçéìî íâ àéðäî àì ,äééìö

.ïëì íãå÷ åçìî íà íâ äééìö øçà åìùáì øñà ç"åúäù åì

åìùáì äìéçúëì øéúäì] øæåò ø"øäåî ìò êåîñì ïéàù áúëù ä÷ãö ìéòî ú"åù íùá àéáäù [ãë ÷"ñ] ù"úôá ò"òå

היא שהצלייה משמע שמדבריהם אלא ריג], אות [הגב"י הכנה"ג גם כן כתב וכבר מהני, דצלי כתבו הגרשוני והחידושי הדגמ"ר גם .32

פולטת]. עצמה שהמליחה משמע [ובש"ך בבשר שנבלעו והדם הציר את הפולטת
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äåöî úãåòñå î"ôäáù øùôàã áúë [è ïéã áì ììë] íãà úîëçäå .äáåøî ãñôä íå÷îá óà [äééìöå äçéìî øçà

à÷éçãå úáù áøòáù éåìä ù"øäî íùá â"äðëäî àéáä [áì ÷"ñ æ"î] â"îôäù åðàáäù ìéòì äàøå .æ"èäë ì÷äì ùé

ìëì åðìöé ë"çàå äçéìî øåòéù äìéçú åðçìîé äæ ïôåàáù áúë â"îôäå ,äééìöä øçà ìùáì øéúäì ùé àúìéî äéì

.åðìùáé æàå äééìö éöç úåçôä

ïúéù] äèéìç äùòé íâå äøåîâ äééìö åðìöéå øåòéùë åðçìîé ìåãâ êøåö íå÷îáù áúë [åô ÷"ñ øö÷ä 'éô] äãåäé ãéáå

.[úåçéúø íéìòî íäùë íéîá øùáä úà

‚È ÛÈÚÒ
ãçàî äìá÷ áúëù í"øäî úáåùúá àåä íéîá íééúðéá øùáä úà äøåù íà äçéìîä úà øçàì øéúäì øùôàù ïéãä øå÷î

éùøèî àéîã ì"é àáøãàã äæá øéîçäì [àøåã éøòù úåäâä] é"àøäî úòãå .øåâàáå íçåøé åðéáøá íéøáãä åàáåäå ,íéðåùàøä

åâäð íéáø úåîå÷îáù ïåéë åæ àøîåç à"îøä àéáä àì ò"åùá êà ,äìéçúëì øéîçäì úàèç úøåúá ïëå î"ãá áúë ïëìå ,äéì

.[âð ÷"ñ] ê"ùä ë"ùîëå äìéçúëì øúéä äæá

¯˘·‰ ˙‡ ˙Â¯˘Ï Í¯„‰

åðàöîå ,äééøù à÷åã ïðéòáã åà åéìò íéî øéáòäì øúåî íà ùøéô àì íâå ,ïîæ äîëì ùøéô àìå øùáä úà úåøùì ÷éúòä ò"åùä

:íé÷ñåôá úå÷åìç úåòéã äæá

.à‰ÏÈÁ˙ÎÏ ‰‚‰�‰‰

ä"åàä] .íéîá øùáä úà úåøùì êéøö äìéçúëìã åáúë úàèç úøåúá ïëå [âì ÷"ñ æ"èá àáåä] øúéäå øåñéà øôñá

äìéçúëìã ò"îñäì ñøèðå÷ íùá äáåùú éëøãá àéáä ïëå .[íééúòù åà äòù øåâàäî àéáä ç"åúäå ,"äòù úö÷" áúë

.äòù éöç úåçôä ìëì øùáä úà äøùé

úìåñá áúë ïëå ,àîìòá äøáòäá àìà äééøù éìá óà ì÷äì âäðîäù áúë [éø úåà é"á úäâä] â"äðëä íðîà

.øùáä úà úåøùì ùé äìéçúëìã áúë äãåäé ãéäå ,[â úåà ã ììë] äçðîì

.á„·ÚÈ„ ÔÈ�ÚÏ

åëôù ÷ø íà óà ãáòéãá ïðéøù íãä éèåç úà øùáäî åø÷éð íà :íéø÷î éðù ïéá ïéçáäì áúë [ì"ðä] ä"åà øôñá

.ùîî øùáä úà åøù àì íà ãáòéãá óà ä"åàä øñà íãä éèåç úà åø÷éð àì íà êà ,àîìòá äøáòäá íéî åéìò

éèåçî øùáä úà åø÷éð àìùë óàã áúëå ä"åàä ìò ÷ìç [âð ÷"ñ ã"ù â"îôá àáåäå ç÷ 'éñ] ïéîéðá úàùî ú"åùáå

óåñáù ú"åùáå] .á"îäë ì÷äì øùôà ãáòéãáã [æð ÷"ñ] äãåäé ãéä áúëå .øúåî æ"ä úèòåî äçãä ÷ø çãåäå íãä

åðìöé ë"çàå åðçìîé íà àìà ì÷äì ïéà àîìòá äøáòäá çãåä íàã áúëù ù"ééò ,äæá øéîçä (æé 'éñ) æ"øâä ò"åù

äúò øùáä úà äøùé íà íãå÷ åúåìöì éìá åìùáì øùôàã áúë äáåøî ãñôä íå÷îáå ,åðìùáé æàå äééìö éöç

.[åðìùáéå åðçìîé ë"çàå íãä éèåç úà ø÷ðé æàå ,úåòù 'á êùîì íéøùåôá

„Á‡ „ˆÓ ‰Á„‰

ã"ù] â"îôì à"òø úäâäáå ,íéîé 'â ãåò äçéìîä ÷éçøäì øéúäì äìéòåî äðéà ãçà ãöî äçãäù [â ÷"ñ óåñ ã"ù] â"îôä áúë

ò"öá ú"ëøãä íééñå ,äæá øéúäù [âì 'éñ á"ç] ìàéëìî éøáã ú"åùî àéáä [äìø ÷"ñ] äáåùú éëøãäå .åìà åéøáãì ïééö [âë ÷"ñ

.äùòîì
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äîë äèéçùäî äçéìîä úà å÷éçøéù ïôåàá íéîòô äîë íâ íéîá åúåøùì ì÷äì øùôàã [çø úåà é"á úäâä] â"äðëä áúë

.[äæá ÷ôúñðù ìàåîù øáã ú"åùë àìãå] âäðîä ïëù äãåäé íçì úéáä áúëå .íéîé äîëå

˙Â¯ÈÙ ÈÓ· ‰ÈÈ¯˘

íðéà úåøéô éîù øùôàã íåùî åîòè äøåàëìå ,øéîçäì ùéã øùôà úåøéô éîá äééøù ïéðòìù [âð ÷"ñ óåñ ã"ù] â"îôä áúë

.øùáäì éùøèî ÷ø ïéëëøî33æé ÷"ñ ìéòì æ"î) â"îôä áúë ïëå ,úàèç úøåúä íùá (ì ÷"ñ) ìéòì ê"ùä àéáäù äî ïéòëå]

.[(ãåò ä"ã

æ"èä åáúë äòù éöç ìù äæ øåòéùì íòèä .äòù éöç úåçô íéîé 'â ãåò åúåäùäì ìåëé íéîá øùáä úà åøù íàù ò"åùä áúë

àåáé íàù åðééäå ,øùáä úà êëøì êéøöù úåøáåñù úåèéùäì àúééî÷ äçãä ïîæ ìù øåòéù åäæù [áð ÷"ñ] à"øâäå [ãì ÷"ñ]

äééøùäî íéîé 'â êåúá êëøúäì øùáä ÷éôñé àì äòù éöçì íéîá åðøùéå äòù òéáø úåçô íéîé 'â éøçà øùáä úà çåìîì

øùáá êåëéø øåòéùù ïåéëã ê"ùä ìò äîú [ã"ù] â"îôäå ,èòî úåçô àìà äòù éöç ö"àã áúë [ãð ÷"ñ] ê"ùäå .äðåùàøä

.øùáä êåëéø íãå÷ íéîé 'âä íéìë ë"à äòù éöç àåä

'‚ ÍÂ˙· ÁÏÓ� Ì‡ ˜ÙÒ

à÷éôñã íåùî íòèä à"øâä áúëå .ì÷äì ùé äèéçùäî íéîé 'â øçàì åà íéîé 'â êåú øùáä çìîð íà ÷ôåñî íàù à"îøä áúë

.íéðåàâä úøîåç àìà ïðáøã øåñéà åðéàù äæá ù"ëå ,àìå÷ì ïðáøã

.çìîð éúî íéøëåæ ïéà ÷ø òåãé äéä äèéçùä ïîæù åðééäå ,øùáä çìîð éúî àåä ÷ôñäù à"îøä ïåùìî òîùîå

ô"åëä áúëå ,íéîé 'â ïééãò äéä àì åà åúèéçùî íéîé 'â äéä íà ÷ôñ äéäù øùá åðøúä ì"æå ä"åàäî àéáä [èë ÷"ñ] î"ãáå

.øçåàî øúåé äèçùðù øîåì äîäáä ìù íééç ú÷æç úòééñîã ,éôè ìé÷ èçùð éúî ÷ôñ ùéù äæ øåéöù34

˙·˘· ÌÈÓÈ '‚ ÍÂ˙ ¯˘· ˙ÈÈ¯˘

íéîòè 'â à"âîä ïúðå .íéîé 'âî øúåé äçéìîä úà úåäùäì äöåø øùàë úáùá øùá úåøùì ïéàã [æ ÷"ñ àëù 'éñ] à"âîä áúë

:äæ øåñéàì

.àíåùî úáùá ïåðö çåìîì ïéàù ï"øä ë"ùî ïéòëå] ,øåñàå ïå÷éú øãâá æ"ä øùáä úà êëøì äãòåð äééøùäù ïåéë

.[åð÷úîå ìëåàä úà øéùëî çìîäù

.á.íéî åéìò êåôùì øåñà ïëì [àöîåàì éæç óåò øùá ÷øã] äö÷åî àåä øùáäù ïåéë

.â.øùáä êåëéø ù"ë äøåñà ù"öåîì ïéé úàáä åìéôàù ,ìåç êøåöì äðëä øåñéà äæá ùé

.éìöá øùôà éøäù äáåøî ãñôä ïàë ïéàù íåùî à"âîä øñà éåâ é"ò åìéôàå

éåàøù ïåéëã ì"öå ,åîåéá äìéëàì éåàøù íåùî íòèäå ,è"åéá øùáä çéãäì øúåîã [âé ÷"ñ ÷ú 'éñ] à"âîä áúë è"åé ïéðòìå

ימים. לג' משלים פירות במי ששרה הזה הזמן אין מ"מ מרככים, אינם פירות שמי דאף האחרונים מאחד הביא תשובה הדרכי .33

[ח"ג ודעת טעם טוב בשו"ת א. האחרונים: נחלקו ימים, ג' בתוך והאחת ימים ג' עליה עברו האחת בשר, חתיכות ב' שנתערבו ובמקרה .34

אסרה. קכג] סי' ח"א [יו"ד שלמה בית ובשו"ת ב. הגאונים. מחומרת רק הדין מן איסור בזה שאין כיון זאת התיר קלז] סי'
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àåäù àúìéî àçëåî àìå ìéàåä äðëä øåñéà äæá ïéà ïëå ,[è"åéá åìëåàì ïéåëúî åðéàùë óà] ï÷úî áéùç àì êëì è"åéá äìéëàì

.øçî êøåöì

äö÷åî åðéà øùáäù ø"àä øáåñã ,ìàøùé éãé ìò óà éøù éøëð ïéà íàã áúëå à"âîä ìò ÷ìç [ò ÷"ñ çù 'éñ] äáø åäéìàäå

.åùåîëé àìù úå÷øé úå÷ùäì øúåîù íùë ,ï÷úî éåäã ì"ñ àì íâå .àöîåàá åîåéá äìéëàì éåàøå35

ìéàåä äö÷åî øåñéà ùùç äæá ïéàã áúëå ,ìàøùé é"ò óà øùáä úà úåøùì øéúä [áö 'éñå æë 'éñ ç"åà àðéðú] é"áåð ú"åùá íâ

.íéî åéìò êôåù ÷ø øùáá òâåð åðéàå36.àöîåàá äéîåéá äìéëàì éæçù ïåéë êåëéøä íåùî ï÷úî øåñéà äæá ïéà íâå

ïåâë äîøòä é"ò äùòé øùôà íàã óéñåäå .ìàøùéá íâ éøù éøëð àëéìãá êà ,éøëð é"ò øùáä úåøùì áåèã é"áåðä áúë ïëìå

.øúåî äæ éøä äîøòäá à"àùë íâ êà ,øùáä ìò íéãé õçøéù

äáåøî ãñôä íå÷îáù óéñåäå] ,éøëð é"ò óà øùáä úà úåøùì øñàù à"âîä úòã úà àéáäù [àë ÷"ñ àëù 'éñ] á"ðùîá ïééòå

åîéëñä íéðåøçà äáøäù àéáä ë"çàå ,[éøëð é"ò úåøùì à"âîäì íâ øúåî äééìöá ãñôð ïäìù ïîåùäù úåîåèô úåæååàá ïåâë

.äîøòä é"ò úåùòì áåèã áúë éìëá çðåî øùáä íàù àìà ,à"âîäë àìã ì÷äì37

„È ÛÈÚÒ
äìùáìå äçìåîì à"àå íéîé 'â äúäùù åæ øùá úëéúçã àåä åùåãéç ø÷éòù ù"ééòå ,ò÷ 'éñ ïùãä úîåøúá àåä ïéãä øå÷î

ìù áöî ùéù ïôåàá àìà åðéà î"ìéùã ïéãù ä"éáàøë ì"ñã íåùî íòèäå ,äééìöá úøúéðù óà ïéøéúî åì ùéù øáã øãâá äðéà

.íìåòî øñàð àì äééìöì àëä êà ,åøéúäì øùôà øùà øåñéà38

.óèðîä ïîåùä úà ãéñôî äìåöùë àäã ,î"ìéùã íù äæì úðúåð äðéà úåìöì úåøùôàäã àäì óñåð íòè áúë à"òø úäâäáå

.äá òåìáä íãä úîçî ÷ø äîöò úîçî äøåñéà ïéàù ïåéë ,äìéèá àéä ãáëúäì äéåàø äëéúçä íà óàã ã"äúä óéñåä ãåò39

Ê� ˜"Ò Í"˘‰ È¯·„·

úáåøòúáå ,úåøçàä úåëéúçä íò åðéî åðéàùá ïéî éåä äëåúáù íãä éøä ,áåøá äëéúçä äìéèá äîì äù÷äù [æð ÷"ñ] ê"ùá ïééò

באומצא לאכילה וחזי מוקצה אינו שהבשר דכיון סובר וכנראה הכנה, משום בזה דיש המג"א שכתב השלישי לטעם התייחס לא הא"ר .35

א"כ באומצא בשר לאכול רגילות שאין דכיון צ"ע לכאורה אמנם יו"ט. לענין תק] [סי' עצמו המג"א מש"כ וכעין מילתא, מוכחא לא לכן

כדרכו. ולאכלו הבשר את בו לבשל שמותר ליו"ט דומה ואינו מחר, לצורך שכוונתו מוכח

לאסור דיש התה"ד [ודעת המוקצה. לצורך במוקצה כנוגע הו"ל שפשוף צריכה הזו שההדחה דכיון כתב ז] ס"ק שכא סי' [א"א הפמ"ג .36

שלא שא"א כיון בה נוגע כשהכיסוי לכסותה אסור בביצה ורק המוקצה, לצורך אף שריא במוקצה דנגיעה וסוברים חולקים ויש זאת,

תתנדנד].

יעבץ]. סידור למפרונטי, להר"י יצחק [פחד הערמה ע"י אלא התירו שלא אחרונים כמה הביא רלט] [אות תשובה הדרכי .37

דג חתיכת להתיר דאין הרי"ף] מדפי לב: [דף בחולין דכתב דשיל"מ, מיקרי בכה"ג שגם נראה הרי"ף שלפי דאף התה"ד והוסיף .38

פב] [דף דיבמות ובסוגיא הרי"ף על חולק הראבי"ה מ"מ חלב, בלי לאוכלה מתירין לה שיש כיון חלב עם לאוכלה בשר ריח בה שנבלע

כהראבי"ה. משמע

בתערובת נולד שהאיסור משום והוא חהר"ל, דין דאין להא נוסף טעם כתב ג] אות ז [כלל שהאו"ה הביא לה] ס"ק [מ"ז והפמ"ג .39

דשיל"מ בדין הסה"ת שחידש שהיסוד להאו"ה וס"ל מעורב] כבר החתיכות את שבישל ובשעה איסור, בו אין הדם פירש שלא זמן [דכל

וכך וחהר"ל. חשוב דבר כגון בטלים שאינם דברים שאר על גם נאמר ברוב, ובטל דשיל"מ של חומרא אין בתערובת האיסור נולד דאם

זה. יסוד ע"פ ציורים בכמה לדון שהאריך בפמ"ג ועיי"ש ח]. ס"ק [פלתי ופלתי הכרתי גם כתב
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:íéöåøéú 'á ê"ùä áúëå .íòè ïúéå íìùáé àîù äøéæâ íéùéù ïðéòá ùáéá ùáé åðéî åðéàùá ïéî

.à.íéùéù êéøöäìå ìùáé àîù øåæâì åøéîçä àì ïëì ,íéðåàâä úøîåç úîçî àìà åðéà åæ äëéúçá øåñéàäù ïåéë

.áïúéå ìùáé àîù äøéæâ úîçî åðéà ùáéá ùáé î"àùáî úáåøòúá íéùéù åëéøöäù äîã áúë [ç ïéã âë ììë] ä"åàä

.åèåòéî íöåòá ìèáéù íéùéù åëéøöä ïëìå ,åøéñäìå øåñéàä øéëäì äð÷ú úö÷ ùé åæ úáåøòúìù íåùî àìà ,íòè

.øåñà äëåúáù íãä íâå ,úøúåî äîöò äëéúçäù ã"ðá íéùéù ö"à åæ àøáñ éôì

:ê"ùä úééùå÷ì íéôñåð íéöåøéú íé÷ñåôá åðéöîå

.â,àéùå÷ åæ ïéà [è ÷"ñ è÷ 'éñ] ê"ùä éôìù ,åáúë äááøî ìåâãäå [óñëä úåãå÷ð] ê"ùä ìù åðáå ,[çî ÷"ñ] ç"øôä

øåñéà éåä ð"äå ,ïðáøã øåñéàä úà áåøá ìèéá ùáéá ùáé î"àùáî ïëìå ,ìùáé àîù åøæâ àì ïðáøãáù è÷åð ê"ùäã

.ïðáøãî àìà øåñà åðéà åìùéá åà åçìîù íãù ïåéë ïðáøã

.éôè åá øéîçäì ùé àúééøåàã åø÷éòù ïåéëã øáåñ ïë õøéú àìù ê"ùäã áúë [å úåà á ììë] é"çðîäå40

.ãïåéë ,úåøçàä øùáä úåëéúçá ùâøð íãä íòè ïéàù åáúë [ë ÷"ñ] úòã úååçä ïëå [ãé ÷"ñ éúìô] éúìôå éúøëä

íòèã [à"ç ã"åé] íéãøå úðéâä íùá à"ùøäî ïåéìâá áúë æ"éòëå .äåù ïîòè úåëéúçäá òìáåîä øéöäå äæä íãäù

.[âö ÷"ñ øö÷ä 'éô] äãåäé ãéä áúë êëå ,øùáä íòèë øùááù íãä

Á� ˜"Ò Í"˘

.ìùáé æàå íéùéù ãò äìéçú óéñåé íà àìà ãçé úåëéúçä ìë úà ìùáì ïéàù ê"ùä áúë41[á"ñ] è÷ 'éñá àåä äæ ïéã øå÷î

ìë úà ìùáé åéùëò íàù à"áùøä áúëã ,áåøá ìåèéá ïéã ùéù ùáéá ùáé åðéîá ïéî úáåøòúá à"áùøäå ù"àøä å÷ìçðù

øéúäù ù"àøä ìò êåîñì ùé ãñôä íå÷îáù à"îøä áúëå ,÷ìçð ù"àøäå ,ò"åùä ÷ñô ïëå ,úøñàð àéä éøä ãçéá úáåøòúä

.[ìùéáù íãå÷ úáåøòúä äòãåðùë]

äìéçúëì óà äæá êåîñì ùé ë"à íéðåàâä úøîåç íåùî ÷ø àåä øåñéàäù ïåéëã øîàð àìù äæá ùãçî ê"ùäù â"îôä áúëå

.íéùéù ïéàùë óà ìùáì øéúäìå ù"àøä úèéù ìò42

úåà] äáåùú éëøãáå .äøåñà úáåøòúäù á÷òé úçðîä áúë ,øúéäá íéùéù åéä àìå ãçéá úåëéúçä úà ìùéá øáëù äø÷îá

úèéù ìò êåîñì ãáòéãá ì÷éä [ùèéåàáåì] ÷ãö çîö ú"åùáå .ìåùéáä éøçà íéùéù ãò óéñåäì øéúäù äðåé éôðëäî àéáä [çîø

.ù"àøä

:íé÷åìç íéøåéö íé÷ñåôáå ò"åùá åðéöî úåëéúç øàùá äáøòúðù íã øåñéà äá ùéù äëéúç ìù ïåãéðá

וצייר דרבנן, כאיסור זאת דנים אין לכן התורה מן יאסור זו בחתיכה שהדם דמשכח"ל דכיון עוד די"ל כתב נז] ס"ק [ש"ד הפמ"ג .40

את יכבשו אם עוד לצייר יכול היה [ולכאורה ומפליט. מבליע רק מבשל אינו דעירוי למ"ד החתיכה, על יערה אם דמשכח"ל הפמ"ג

מועילה המליחה שאין הגאונים שלפי הפמ"ג סובר וכנראה נכבש. רק נתבשל שלא כיון שבישל דם מיקרי דלא הדם, ויצא ביחד החתיכות

המליחה]. בזמן דרבנן איסור הו"ל דאל"כ שמלחו, דם להיחשב שבחתיכה לדם גורמת היא אין כמו"כ ימים, ג' ששהה לבשר

תערובת זו שאם ביבש, יבש בתערובת איירי נז שבס"ק שונים, נושאים בשני עסק נח] וס"ק נז [ס"ק שהש"ך הדעת את ליתן יש .41

מחמרינן במינו מין זה היה אם דאף בלח, לח בתערובת הש"ך עוסק נח ובס"ק יחד, יבשלם שמא גזירה משום שישים הצריכו מבשא"מ

בהיתר. שישים אין אם וניעור האיסור שחוזר כהרשב"א

שישים. כשאין אף לבשל להתיר יש מרובה הפסד שבמקום סב] [ס"ק יהודה היד וכתב .42
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.àåäæ ,ïîöò éðôá åçìîðù úåøçà úåëéúçá åæ äëéúç äáøòúðå ,äçìîð ë"çàå äçìîðù íãå÷ íéîé 'â äúäùù äëéúç

.ì"ðëå áåøá ìåèéá äæá ùéù å÷ñôù ò"åùäå ã"äúä ìù øåéöä

.áíéîé 'â åäù àìå] åçìîð àì ïééãòù úåøçà úåëéúç íò äáøòúðù äçìîð àì ïééãòå íéîé 'â äúäùù äëéúç

úà äúò çìåî áåøá ìåèéá ïéã úîçîå ,ò"åùäå ã"äúä ìù øåéöä ììëá äæ íâù [äð ÷"ñ] ê"ùä áúë ,[äèéçùäî

.úåøúåî ïäå ïìåë

äðéà íéîé â äúäùù äëéúçä àîù ïðéùééçã åà ,ãçé úåëéúçä ìë úà çåìîì øúåî íà äæ øåéöá íé÷ñåôä åðãå

.úåçìîðä úåëéúçä øàùá äæä íãá áøåòîä øéöä äá òìáð àìéîîå ,äçéìîä ïîæá úèìåô43

åðéà íà êà ,ãçé ïçìåîì øéúäì ïéà äçéìîä éøçà ãçé ïìåë ìùáì àåáé ïëà íàù [äð ÷"ñ ã"ù] â"îôä áúëå

úáøåòî àéä î"î íã úòìåá íéîé 'â äúäùù äëéúçäù äîë ãò íâã ,ãçé ïçìåîì ùùç ïéà ãçé ïìùáì ãéúò

.áåøá äìéèáå44

.âæ óéòñá à"îøä áúëù øåéöä åäæ ,åìùáúðù úåëéúç øàùá äáøòúð ë"çàå äìùáúðå ììë äçìîð àìù äëéúç,ä

.áåøá äìéèá äçìîð àìù äëéúçäã áúëå

ùáéá ùáé åðéî åðéàùá ïéî úáåøòú åæ éøäå ,íéùéùá ìåèéá à"îøä êéøöä àì äæ øåéöá äîì äîú [æð ÷"ñ] ê"ùäå

ô"åëä éøáã åðàáäù ìéòì ïééòå .åéøáãá øöé÷å íéùéù êéøöî à"îøäù ð"äàã øùôàã ê"ùä áúëå .íéùéù ïðéòáã

.åðéîá ïéîë æ"äå äééðùä äëéúçá íòè ïúåð íãä ïéàù õøúì åáúëù ã"ååçäå

íéùéù íäù ïôåàá äìùáúð äçìîð àìù äëéúçäù ïôåàá à"îøä éøáã úà ãéîòäì åáúë á÷òé úçðîäå ç"øôäå

íéùéù äæá åëéøöä àì ïëìå ,äáåøî ãñôäá äì ïðéøù àäã àøîåç úîçî àìà äøåñà àéä ïéà â"äëáå ,äøéã÷á

.áåøá éâñå

ïðéà øáë àäã ,ãçéá áåù ïìùáé àîù ïðéøæâ àì åìùáúð øáë úåëéúçäù øáåãîù êåúîã åöøéúù íéðåøçàäî ùéå

.ìåùéá úåëéøö

ãåáéàì úçà äëéúç êéìùäì øéîçäì íå÷î àäé à"îøä ìù äæ øåéöáù øùôàã áúëù [çð ÷"ñ ã"ù] â"îôá ïééòå

àìù äîã [àð ÷"ñ] ê"ùä áúë àäã ,ïë åøéîçäù à"é íùá [à"ñ è÷ 'éñ] ïìäì à"îøä àéáäù åîëå ,éåâì ïúéì åà

ìù øåéöá êà ,íéðåàâä úøîåç úîçî ÷ø ïéãä ïî äøåñà äðéà äëéúçäù íåùî àåä ò"åùä ìù øåéöá ïë åëéøöä

.ïéãä ïî äøåñà äëéúçä à"îøä

.ãøùáä ìë ÷øô] ù"ùéä íùá [äì ÷"ñ] æ"èä áúë ,åçìîð øáëù úåøçà úåëéúçá äáøòúðù äçìîð àìù äëéúç

.úåëéúçä ìë úà åéùëò çåìîì êéøö ïéàå äìéèáã [åô 'éñ

íåùî àåäù ù"ùéä áúë ,úåëéúçä ìë úà äúò çåìîì øùôà éøäù ïéøéúî åì ùéù øáã éåäã ïðéøîà àìã àäå

íìéòâäì ìåëéù íéøîåà ïéàå íéìë øàùá ìèá éìëã [ç"ñ áë÷ 'éñ] íé÷ñåôäî äîë åáúëù äî ïéòëå ,çìîä úåàöåä

úåçåìî úåëéúçä øàù åéäé àìù éãë ïìåë çåìîì äöåø åðéà íà ä"äå ,äìòâää êøåöì úåàöåä àéöåäì êéøöù ïåéë

.î"ìéùã ä"ìã äáéñ åæ íâ ,éãî

ïéòëå ,úèòåî äàöåä àìà åæ ïéàù åîòèå ,úåëéúçä ìë úà åéùëò çåìîì êéøöîå æ"èä ìò ÷ìåç [àî ÷"ñ] ç"øôäå

לחוש. יש לכתחלה אך בדיעבד, דהיינו הפמ"ג כתב לזה, חיישינן דלא לב] ס"ק הט"ז על [נקוה"כ הש"ך שכתב ואף .43

עצמן. בפני ימלחם לא ואמאי זה, ברוב ביטול על לכתחלה לסמוך מותר יהא למה צ"ע ולכאורה .44
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.úåèòåî úåàöåä ïä äìòâää úåàöåäù [á÷ 'éñ] åøéîçäù äî45ùåçì ùé äìéçúëìã áúë äãåäé íçì úéáäå

æ"èäå ù"ùéä ìò êåîñì ìåëé çåìîì éàðô åì ïéàù åà çìî åì ïéà íà êà ,øùáä úà çåìîìå ë"äå÷ðä úðòèì

.çåìîìî åäåøèôù

úåëéúç íéùéù ïðéòá î"î ïéøéúî åì ùéù øáã äæ ïéàù æ"èäå ù"ùéäì íâù øîåì ïãù [äì ÷"ñ æ"î] â"îôá ïééòå

.íéùéù ö"àå áåøá éâñ íéðåàâä úøîåçá ÷øã [æð ÷"ñ] ê"ùä áúë àäã ,øúéä ìù

ÂË ÛÈÚÒ
.äçéìîä íãå÷ ìùáúðù øùáë åðéã íà íé÷ñåôä åá åðãå ,úòì úòî íéîá ùáëðù çìîð àì ïééãòù øùáá ÷ñåò äæ óéòñ

àá íà ïéáå øùáä úà çåìîì åéùëò àá íà ïéá å÷ìéç ïëå ,íéùéù ïéà åà íäá ùáëðù íéîá íéùéù ùé íà ïéá äæá å÷ìéçå

.åúåìöì

[Ï˘·˙�˘ ¯˘· ˙ÓÂÚÏ] ˘·Î�˘ ¯˘·

ïðéùééçã ,øùáä øñàð äøéã÷á íéùéù åéä àì íàã ò"åùä úòãã ,äçéìîä íãå÷ ìùáúðù øùá ïéã [àé óéòñ] ìéòì áúë ò"åùä

àöéù äîã ,êùôð äîî øùáä øúåî ìéùáúá íéùéù åéä íàå ,øùáá òìáðå øæçå äøéã÷áù ìéùáúä ìà øùááù íãä àöéù

íâ øñà à"îøäå .éøùå ùøéô àìù íéøáéàä íã éåä àöé àìù äîå ,øñåà åðéà øùáá òìáðå øæç íà óàå íéùéùá ìèá õåçì

,åîå÷îî ùøéôù äòùî øñàð äæ íãã ,àöé àì ïééãòå øùáä êåúá íå÷îì íå÷îî ùøéô øùááù íãä àîù ïðéùééçã ,íéùéù ùéùë

.[ù"ééò ,ì÷éä à"îøä íâ äáåøî ãñôä íå÷îáå] ìèá åðéàå

ùéùë íâ øåñà øùáäù àåä ïéãä äæ óéòñá íâ ë"à ,ìùåáîë àåä ùåáëù ïåéëã [â úåà â 'éñ àøåã éøòùä ìò] ì"ùøäîä áúëå

.äééìöá àìå äçéìîá àì øúéð åðéàå ,íéùéù

ìáìáì äùéáëä òáè ïéàù ,éôè ìé÷ ïãéã ïåãéð ïéðòì î"î ìùåáîë ùåáëã ì"éé÷ àîìòáù óàã áúë [úàèç úøåú] à"îøäå

äî íâù èøôáå ,äééìöì ïéáå äçéìîì ïéá øùáä øúåî íéùéù ùéùë ïëìå ,ìåùéáä åîë [íå÷îì íå÷îî íãä øå÷òì 'éô] íòèä

.åøéîçä àì ùåáëáå ,àøîåç àåä ìùáúðá [àé óéòñ] åøñàù

àëééù àì ìùáúðù øùááù àåä èåùô éøäù ,ìùåáîì ììë äîåã ùåáëã ïåãéð ïéà ä"àìáã óéñåäù [àë ÷"ñ] úòã úååçá ïééòå

äîë ãò úòì úòî ùáëðù øùáá åìéàå ,äçéìî éìá óà øúåî æ"ä íéùéù ùéùë [àé óéòñ] ò"åùä øéúä øùàëå ,äçéìî åú

êøã ïéàù íåùî íòèäå ,[à ïéã â ììë] úàèç úøåúá øàåáîë íéìùáî ë"çàå åúåà ïéçìåîù åðééä ìåùéáì åúåà íéøéúîù

.ìåùéáì äîåã åðéàå ,øùáäî íãä íòè ìë úà èåçñì äùéáëä4647

העצים דהוצאות שכתב מהרי"ל תשובת הובאה ששם ח], [ס"ק קב בסי' למש"כ שציין במה [בנקוה"כ] הש"ך גם כיון שלזה ונראה .45

דשיל"מ. מיקרי ועדיין מועטות הוצאות הן הגעלה לצורך

לדברי החוו"ד וציין והיינו46. מותר, לסוחטו שאפשר להלכה שנקט קו] סי' [יו"ד הטור לדעת דאף שכתב לח] ס"ק תמז [סי' המג"א

להיתר, חוזר והבשר התבשיל בכל האיסור נתפשט הבלוע האיסור כנגד שישים בו שיש בתבשיל נתבשל ואח"כ איסור בלע בשר דאם

כבישה. משא"כ התבשיל בכל בשוה הטעם את מפזר בישול דרק זאת, אמרינן לא בכבישה מ"מ

47.ïåéò úôñåú

המליחה, קודם שנתבשל בבשר שאין חומרא צד יש המליחה קודם לעת מעת שנכבש בשר של שבנידון השו"ע] [בהגהת רע"א הוסיף עוד

יצא ואז שנשאר הדם כנגד שישים יהיו שלא באופן הבשר את אח"כ יבשל ושמא הדם כל את הוציאה לא שהכבישה לחוש יש שהרי
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˘·Î�˘ ¯˘·· ÌÈ�È„‰ ÌÂÎÈÒ

:íäá ùáëðù íéîá íéùéù ïéàùë

.à:‰ÁÈÏÓÏ.äçéìî äéì àéðäî àìå øùáá òìáðå øæçå íéîä ìà íã àöéù äòùî øñàðã åè÷ð à"îøäå ò"åùä48àìãå]

.[øùáä úà øéúäì äìéòåî äçéìî íâã é"áá äàáåäù äòéãäë49

.á:‰ÈÈÏˆÏåðééäå ,äééìöá øéúäì ò"åùä ÷ñôå ,àøåã éøòùä íùá àéáä ïëå ,äæá å÷ìçðù øåâàä íùá àéáä é"áä

.äééìö é"ò àöåé äùéáë é"ò òìáðù äîã ïðéè÷ðã5051.úàæ øñà [ä ïéã á ììë] ä"åàä íùá à"îøäå

Ì‰· ˘·Î�˘ ÌÈÓ· ÌÈ˘È˘ ˘È˘Î

.à:‰ÁÈÏÓÏ.äçéìîá óà éøùã åè÷ð [æì ÷"ñ] æ"èäå à"îøäå ò"åùä52ê"ùäå .ìùáúðá åîë øñà [æ"èá àáåî] ì"ùøäå

äçéìî ïéðòì ì"ùøä úèéùì åùùç [ã úåà â ììë] á÷òé úçðîä ïëå [àñ ÷"ñ]53äééìö ïéðòì åæ äèéùì åùùç àìå]

.[ïî÷ìãëå

.á:‰ÈÈÏˆÏ.øñàù ì"ùøä úèéùì åùùç àìå øùáä úåìöì åøéúä ê"ùäå æ"èä ,à"îøä ,ò"åùä

דמה שפיר אמרינן דהתם שנתבשל, בבשר שייך זה חשש [ואין לכבישה מאשר לפלוט כח יותר לבישול שהרי הכל, ויאסור הדם

דמה דנקטינן להיתר, אחרת סברא יש שנכבש בשר שבנידון לומר כרחינו ועל השני]. בבישול גם יצא לא הראשון בבישול יצא שלא

מהבשר פירש שלא הדם את להוציא וצלייה מליחה מעתה שייכי לא שנתבשל בבשר [משא"כ וצלייה מליחה ע"י יוצא כבישה ע"י שנבלע

יוצא מ"מ למקום ממקום דם יפרוש הבשר שבתוך גרמה הכבישה אם דאף אמרינן במים שישים כשיש ולכן בו] ונבלע וחזר שיצא או

מליחה. ע"י àìàהוא òìáð àì î"î ,øæçå íéîì íã àöéù êëá äîã ,äééìöå äçéìî é"ò øéúäì íå÷î äéä íéîá íéùéù ïéàù ïôåàá íâ æ"éôìå]
ïéàù ïåéë äìéòåî äçéìî ïéà â"äëáå ,åá òìáðå øæçå äùéáëä é"ò õåçì åîã ìë àöé àîù ïðéùééçã àìà ,äééìö åà äçéìî åì åìéòåéå äùéáë é"ò
íå÷îá ìéòåú àì äééìö íâ ë"àã äîúù [æì úåà] à"òø ïìäì äàøå] .àîìòî òìáù íã èéìô äéãéã íã èéìôã éãééà åá øîàðù äéãéã íã øùáì

.[åîã ìë àöéù ùåçì ùéù
ע"י כנבלע דינו הכבישה מכח ונבלע וחזר שיצא שדם משום הוא מועילה מליחה שאין שהטעם משמע פוסקים ושאר התו"ח ומדברי .48

כתב לו] [אות ורע"א השו"ע]. נקט וכך כמבושל, כבוש אין זה דלענין מתירין יש צלייה [משא"כ להתיר, מליחה מהניא ולא בישול

מליחה. ע"י שיצא דידיה דם בו כשאין מליחה מהניא לא ותו בו ונבלע וחזר דמו כל יצא בכבישה שמא דחיישינן

הבלוע בדם משא"כ מועילה, המליחה אין הכבישה ע"י נבלע דאם אמרינן בו מלוכלך שהבשר בעין בדם שרק לומר דן ס] [ס"ק והש"ך .49

מליחה. ליה מהניא לא נמי נכבש דאם אמרינן בדם מלוכלך הבשר כשאין דגם שנקטו פוסקים הרבה והביא הש"ך בו חזר אח"כ אך בבשר,

הדם את להוציא מהניא לא צלייה גם ובכה"ג ונבלע, וחזר הדם כל יצא שבכבישה ניחוש לא דאמאי תמה לז] [אות רע"א ובהגהות .50

מעלמא. שבלע דם פליט דידיה דם דפליט איידי כאן לומר שייך שלא כיון מבחוץ שנבלע

האור על שיתן בכדי בציר בנכבש אך חריף, שאינו בדבר בנכבש דוקא הוא בצלייה השו"ע שהתיר דמה עב] ס"ק [להלן הש"ך וכתב .51

בצלי. אף יוצא אינו וירתיח

שנבלע פליטה דם דרק בצלייה, אף לאסור יש כבישה ע"י נבלע כאשר בעין, בדם מלוכלך שהבשר דבציור שתמה ס] [ס"ק בש"ך ועיין

[ש"ד הפמ"ג ותמה בצ"ע]. והניח פליטה כדם הוי הכבישה של במים שנתערב כיון אולי לומר [ודן בעין. דם ולא צלייה ע"י יוצא בבשר

כן. פסק לא ב] [סעיף והשו"ע בעין, כדם הוי מבחוץ הבשר גבי שעל שדם נקט הסמ"ק רק דהא ס] ס"ק

שמא לחוש שכתב לז] ס"ק [מ"ז פמ"ג ועיין בתבשיל. שישים כשהיה אף הרמ"א דאסר שנתבשל מבשר דשאני הטעם לעיל וראה .52

שאין כתב ולכן ויבלע, ויחזור דם יצא הבשר את יבשל וכאשר בבשר, הבלוע הדם כל את תוציא לא שהמליחה לכך תגרום הכבישה

הבשר. את שיצלה או הבשר, כנגד בתבשיל שישים שיהא באופן המליחה אחרי כשיבשל אלא להתיר

סא ובס"ק והרמ"א, השו"ע פסק עיקרי את כתב ט] [ס"ק שהש"ך שם הדגמ"ר וכתב במליחה. אף דשרי הש"ך כתב ט] [ס"ק ולעיל .53

הרש"ל. לשיטת חשש
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ÌÈÓ· ˘·Î�˘ „·Î

[.àé÷ óã] úøîåà 'îâäù óàå .øñàð ùáëðù ãáë íâã [àë÷ 'éñ] ÷ãö çîö ú"åù íùá [á ïéã ãë ììë] á÷òé úçðîä áúë

ã"ù] â"îôá àáåäå ,ä÷éìùî äôéãò äùéáëäù ùåçì ùé ð"äå ,'îâá íù åøñà äáøä ÷åìùá î"î ,úòìåá äðéàå úèìåô ãáëã

.[ñ ÷"ñ54

‰˘È·Î È�È„

:íéèøôäî ÷ìç ïàë åàáåéå ,ù"ééò ,äùéáëä éðéãá íéèøô äîë åðàáä [àñ ä÷ 'éñ] ïìäì

˙ÂÙÂˆ¯ Ô�È‡˘ ˙ÂÚ˘ „Î

øáãä úà íééúðéá àéöåä íà ïëìå ,äùéáë åæ ïéà úåôåöø úåòù ãë ïéà íàù [áé óéòñ ìò äì÷ 'éñ] óñëä úåãå÷ðá áúë

á"ç úåáåøòúì äçéúô] â"îôäå ,àøéôù ù"àøäî íùá [á úåà ãë ììë] á÷òé úçðîä ë"ëå ,ùåáë ïéã äæá àäé àì ùáëðä

.[àô 'éñ óåñ] ñ"úç ú"åùá ë"ëå ä÷ãö ìéòîä íùá [àñ ä÷ 'éñ] à"òøå ,[â"ô55

íãå÷ ääùù øåòéùäî øúåé íéîì õåçî ääù øùáäù ïôåàá àìà ì÷äì ïéà äáåøî ãñôä ïéà íàã áúë [âñ ÷"ñ] äãåäé ãéäå

.íéîá ïëì

[ÌÈÓ‰Ó ‡ÈˆÂ‰ ‡Ï˘ ÔÙÂ‡·] ÌÈÙÏÂÁÓ ˙ÂÓÈÓ· ‰˘È·Î

àéáä [åðø ÷"ñ] äáåùú éëøãäå ,íéôìçúî íéîäù ïåéë äùéáë åæ ïéà ò"ìòî øäðä éîá ùáëð íàù [âì ÷"ñ] ù"úôä áúë

.ïîæ ÷ñôä äéä àìù ìë äùéáëá òøåâ åðéà íéîä óåìéçù [ãñ ÷"ñ] äãåäé ãéäîå äðåé éôðëäî56

.54ïåéò úôñåú

במ נכבש שבשר במקרה דן אברהם יד אברהםבהגהת היד והביא הבשר, כנגד שישים בהם היה אם ספק ויש המים, ונשפכו מעל"ע ים

כדם והו"ל המזבח ע"ג לזריקה ראוי אינו שבכה"ג כיון התורה מן אסור אינו במים שנתערב שדם שכתב כ] דין ו [כלל והיתר מהאיסור

שמלחו]. או שבישלו דם בדין תערובת הלכות בריש שהבאנו במה לעיל [ועיין מדרבנן. אלא שאינו בישלו או שמלחו

מהתורה אסור כבוש דם שגם נקט שהמהרש"ל הביא ז] [ס"ק יהודה היד אמנם ד]. ס"ק ע [סי' בחוו"ד גם הובאו האלו האו"ה דברי

סק"י [ש"ד הפמ"ג גם אלו. דבריו הביא לא האו"ה דברי את תדיר שמביא הרמ"א וגם האלו, האו"ה דברי את כלל הביא ולא

התורה. מן אסור כבוש שדם נקט א] ס"ק מ"ז קה וסי'

הנ"ל. בספק להתיר מקום אין התורה מן אסור כבוש שגם הסוברים שלדעת ונמצא

אסר, שהרמ"א ס"א] קה [סי' שנתבאר כבוש ספק בדין תלוי הדבר לא, או שעות כד במים שרה הבשר אם ספק שיש מקרה ולגבי

שרוי שהיה שלפנינו דמה כתב הכסף] [נקודות והש"ך בהיתר. איסור נבלע ולא נכבש שלא דמעיקרא חזקה שיש כתב ג] [ס"ק והט"ז

ונראה]. ד"ה ב ס"ק לא [סי' החזו"א כתב זה וכעין ואסור, ספק כשאר הוי ולכן בחזקה ריעותא זו

שבמשך נמצא כן לא שאם להטפיח, ע"מ טופח בו שאין עד נתייבש מהמים הבשר שהוצא בזמן אם אלא להקל אין לכאורה אמנם .55

ע"מ בטופח דסגי מו] ס"ק סוף א"א תמז [סי' באו"ח הפמ"ג מש"כ לפי למים. מחוץ כשהיה אף כבישה, של במצב הבשר היה הזמן כל

בזה. העירו שלא האחרונים סתימת וצ"ע כבוש, להיות להטפיח

שרצו לומדים והיו לעת, מעת במים ושהה מליחה קודם בשר הקצבים אצל והיה העיר את שהציף בנהר מעשה יהודה היד וכתב .56

שהתיר ועיי"ש במים, שישים שהיה משום אלא זה מחמת להתיר שאין כתב יהודה והיד מתחלפים, שהמים הפת"ש סברת מצד להתיר

לצלייה. ובין למליחה בין
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Á¯˜· ˘Â·Î

[à ÷"ñ æ"î] ä÷ 'éñáå .[ñ ÷"ñ ã"ù] â"îôä è÷ð ïëå ,çø÷á ùåáë ïéã ïéàã áúë [ãé 'éñ øôñä óåñáù ú"åù] á÷òé úçðîä

úòã úååçäå .äáåøî ãñôäá ô"ëò ì÷äì áúëå ,ùåáë ïéã äæá ïéà äøåàëìã åéìò äîúå .ùåáë ïéã ùéù àèåæ åäéìàä íùá àéáä

.çø÷á ùåáë ïéã ïéàù úåèéùôá áúë [à ÷"ñ íéùåãéç ä÷ 'éñ]

ÊË ÛÈÚÒ
åäî øàáúî äæ óéòñáå ,.âé÷ óã 'îâá àåä á÷åðî éìëá àìà ïéçìåî ïéàù ïéãä øå÷îïëå ,á÷åðî åðéàù éìë åäîå á÷åðî éìë

.á÷åðî åðéàù éìëá çìîðù øùáä ïéã øàáúî çé óéòñá ïìäìå .éìëä øñàð á÷åðî åðéàù éìëá çìîù äø÷îáù øàáúî

ãáòéãá íâ éàãå äæáã ,ïåøãîá ãîåò åðéàù óã ìò éà÷ àìã [çì ÷"ñ] æ"èä áúë ùåçì ïéà ãáòéãáã áúëù à"îøä éøáã ïéðòá

øùáä çìîð åáù á÷åðîä éìëä úà ãéîòäù äø÷îá ,à"îøä éøáã óåñ ìò éà÷ã â"îôä øàáîå ,åéìò ñðëúî øéöäù ïåéë øåñà

úà íåúñé àì øùáäù éãë ïéîñé÷ åà ù÷ ïúéì á÷åðî éìëá çìåîùë óàã úö÷ ïéøéîçîã à"îøä ë"ùî ìò éà÷ ïëå ,ò÷ø÷ â"ò

.äìéçúëì àìà ãáòéãá íéøñåà íðéà äìà úåùùç éðùã ,íéá÷ðä57

·˜Â�Ó Â�È‡˘ ÈÏÎ· ÁÏÓ· ÈÏÎ‰ ÔÈ„

:àé÷ óã 'îâá åøå÷îå ,éìëä øñàð á÷åðî åðéàù éìëá çìî íàù ò"åùä áúë58.

ê"ùäîå à"îøäî òîùîå .[ãñ ÷"ñ ê"ùä åàéáäå] äôéì÷ éãëî øúåé òìåá åðéà øåñéà åá çìîðù éìëã [ã"ñ çö 'éñ] à"îøä áúë

äô ììë] á÷òé úçðîä íâ àðéãì áúë ïëå [à"ñ âé ììë] úàèç úøåúá øàåáî ïëå ,äôéì÷ éãëî øúåé òìåá åðéà ñøç éìë íâã

.[äò 'éñ ùéø] úòã úååçáå ,[áô ÷"ñ ã"ù] â"îôá øàåáî ïëå .[àé úåà59

øùáä ääù àì åìéôàå ,éìö úçéìîë úèòåî äçéìî àìà øùáä úà çìî àì åìéôàã â"äëä íùá [áøò ÷"ñ] äáåùú éëøãá áúë

ò"åùäìå] .î"àù éìëá çìîðù øùáä úà øåñàì [çé óéòñ ïìäì] à"îøä øéîçîù åîëå ,éìëä øñàð î"î äçéìî øåòéù çìîá

.[äøåîâ äçéìîá àìà øñàð àì éìëä íâ äæá øéîçä àìù

דמחמת קרקע ע"ג המונח לציר שנפלה בחתיכה בדיעבד אף להחמיר הרמ"א כתב ו] [סעיף ושם ע בסי' לעיין ציין הרמ"א והנה .57

ואת שמנוקב בכלי הניחו אלא הקרקע גבי על הנמלח הבשר את הניח שלא איירי כאן אמנם מנוקב, שאינו ככלי לקרקע דיינינן הספק

בדיעבד. הרמ"א התיר ובזה קרקע, ע"ג הניח הזה הכלי

.58ïåéò úôñåú

[כלל למנחה בסולת זה דין והובא בדיעבד, אף ואסור מנוקב שאינו ככלי נחשב שהבגד האשם התורת כתב בבגד, ועטפו הבשר את מלח

מ]. אות כה סי' או"ה [שער אדם ובבינת ב] דין יב

[כלל באו"ה והובא יד] [סי' דורא שערי בהגהת מהרא"י דעת וכן הכלי. עובי כל את אוסרת דמליחה הרשב"א בשם הביא הב"י והנה .59

מאכלות [פ"ג מהרמב"ם שגם והוסיף הנ"ל, והאו"ה הרשב"א דברי הביא אברהם יד ובהגהת בקליפה. דסגי וכתב עליו חלק והתו"ח י],

בחרסיה, נבלע שהמלח משום נאסרה בשר בה שנמלח אבר מצופה חרס דקערת שכתב קליפה, מכדי יותר נאסר חרס שכלי משמע אסורות]

שהכניסו או הזה בכלי בישל שאם ונפק"מ כולו, דנאסר חרס בכלי להחמיר אברהם היד כתב ולכן קליפה, כדי להיות קרוב הציפוי ולכאורה

הקליפה. כנגד בשישים סגי ולא כולו כנגד לשער צריך רותחת לקדירה
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ãçà íëçë àìãå] ,äçéìîá øñàð òåìáìî òáùù éìë íâù [á ÷"ñ æ"î âö 'éñ] â"îôä éøáãî àéáä [äì ÷"ñ] ù"úôä

òåìáìî òáù éìëã àäã ,éìëä øñàðã àèéùô [ã÷ 'éñ] øéàé úååçä éôìù ù"úôä áúëå .[øñàð àì òåìáìî òáùù éìëù ùãéçù

ú"åùáå .[â ÷"ñ íù] ã"ååçäå [à ÷"ñ âö 'éñ] éúìôå éúøëä áúë ïëå ,éðååâ ìëá òìáð øåñéàä íòè êà ,øåñéàä úåùîî éáâì àåä

.[äøò ÷"ñ] ú"ëøãá åéøáã åàáåäå ,äæì íéëñä àì [èòø 'éñ] íéáúëå íé÷ñôá òùåäé øôñ

„Ò ˜"Ò Í"˘‰ È¯·„ ¯Â‡È·

÷ñô [ã"ñ] àö 'éñá àäã ê"ùì äù÷åäå ,éìëä úôéì÷ ãâðë íéùéù ïðéòá äçéìîá øñàðù éìëá çì øáã ïúð íàù áúë à"îøä

øàùá úáøåòî úøñàðä äôéì÷äù ïåéëã ,äôéì÷ä ãâð íéùéù â"äëá ïðéòá àìã è÷ðù [.åò óã íéçñô] 'ñåúá ú"øë à"îøä

,÷"ë òìá äéì ø÷éîãà î"îå øáâ äàúú ïðéøîàã ïðåö éøùá éìëá çúåø áìç ïúð íà ïåâëå] .óåì÷ì â"äëá åëéøöä àì áèåøä

.[òâîä íå÷î úà óåì÷ì êøåö äéä úçúåø äðéáâ åæ äúéä íàå

,áèåøä êåúì äëåúáù äî úà òéìáäì äøò÷ì çë ùé äæáù ,úçúåø äøò÷á éøééîã à"îøä éøáã úà ùøôì ê"ùä øáñ ïëìå

áèåøä úà úøñåà àéä øùà äøò÷ä úôéì÷ù íåùî íòèäå ,áøòðä úôéì÷ ãâð íéùéù ïðéòáã äãåî [àö 'éñ] à"îøä íâ äæáå

.áèåøá úáøåòî äðéàå äîöò éðôá úãîåòå úøëéð60

äôéì÷ä øùàëã áúëù íù à"îøä éøáãù úåéàø äîë çëî çéøëäì [ç ÷"ñ àö 'éñ] ë"ùî ô"ò íéøàáúî åìàä ê"ùä éøáã

úãîåò àéä íà êà ,ò"ôá úãîåò äðéà úøñåàä äôéì÷äù ïôåàá ÷ø íéøîàð ,äãâð íéùéù ïðéòá àìå úøñåà àéä ïéà úáøòúî

ïëìå ò"ôá äôéì÷äå ,áèåøä øåñàì éîöò çë äøåñàä äúôéì÷ì ùéù àöîð úçúåø äøò÷ä íà ïëìå ,äãâð íéùéù ïðéòá ò"ôá

.äãâð íéùéù áèåøá ïðéòá61

éøäå ,äôéì÷á éâñ çúåø ìëàî øáãá äá ùîúùð íà äîì äù÷é äîç äøò÷á éøééà à"îøäù äæ êìäî éôìù ê"ùä óéñåäå

øùàë óà äìéèð éãë àðéãî ìëàîä úà øñåàä éìöë äæ éøä øåñéà äá òåìáù äîç äøò÷ ìò íç ìëàî øáã ïúð íà àîìòá

â"äëáù ïðéè÷ð ïîùì ùåçë ïéá ïéàé÷á åðà ïéàå ìéàåä äùòîìù áúëù (âë ÷"ñ ä÷ 'éñ) ê"ùá ïìäì ïééòå] ,ùåçë àåä òåìáä

øàåáîë äôéì÷ éãë àìà øñàð åðéàù éøîâì áåâð ìëàîá à"îøä éøééîã ãéîòäì êéøöå ,[íéùéù åá ïéà íà åìåë ìëàîä øñàð

.ì"ðä ê"ùá62

וכפי הכלי, קליפת אלא נאסרה לא שמתחילה משום הוא רותח] התתאה הכא [דהא הקערה עובי כל כנגד שישים בעינן דלא והא .60

ס"ד]. צח [סי' מהרמ"א הש"ך שהביא

הקערה היתה [ואפילו מהקערה, כ"ק התבשיל בלע ליה אדמיקר רק גבר דתתאה משום הוא הקליפה ודין צוננת הקערה אם משא"כ .61

ובזה בפ"ע, עומד שאינו קליפה כדי ה"ז רוטב הוא אם בתבשיל, הוא כ"ק שדין זה באופן מהתבשיל] כ"ק רק נאסר היה ג"כ אסורה כולה

ס"ד]. צא [סי' הרמ"א וכפסק ר"ת, לפי הקליפה נגד שישים הצריכו לא

כל קליפת כנגד שישים ברוטב שיהא צריך רוטב, בתוכה ונתן חמה הקערה שאם להש"ך דפשוט נוסף, נידון כלול הש"ך דברי בתוך .62

דסגי הקערה עובי כל נגד הכוונה הקערה, כל נגד שישים דא"צ במוסגר הש"ך שכתב [ומה הרוטב, לשם הגיע שלא במקום אף הקערה

צוננת הקערה אם משא"כ בלשוןבקליפה], מדוייק זה [חילוק בו. שנשתמש המקום כנגד אלא הקערה כל כנגד שישים שיהא א"צ בזה

מקצתו דחם בנידון תלוי זה נידון הקערה]. כל קליפת כנגד שישים דבעינן כתב חמה הקערה כאשר שרק לט) (סוס"ק בט"ז המובא הת"ח

שאם ס"א] צד [סי' הרמ"א מדברי הש"ך על הקשה והדגמ"ר מקומו. כאן ואין הכלי, כל נאסר אם כלי במקצת דבישול ובנידון כולו, חם

לבין חם כלי בין לחלק דדוחק הדגמ"ר וכתב הכף. כל כנגד ולא בתבשיל שנתחב מה כנגד אלא לשער א"צ לתבשיל איסור של כף תחב

טז]. [ס"ק צב בסי' בזה והאריך כהש"ך, שנקט כב] [ס"ק דעת בחוות ועיין כולו. חם מקצתו דחם בו שאמרו צונן כלי

מחמת הקערה בכל נגע שהרוטב דחיישינן משום הוא הקערה כל קליפת כנגד שישים שהצריכו דמה כתב טז] אות יא [כלל יעקב והמנחת

הקערה]. קליפת כל נגד שישים הצריכו ולא לזה חששו לא צוננת כשהקערה למה דא"כ צ"ע [אך השכשוך.



24

íåùî àåä ,úáøåòî äôéì÷äù óà äôéì÷ä ãâðë íéùéù êéøöäå à"áéøä úèéùì äæ óéòñá à"îøä ùùçù äîã ê"ùä õøéúå

óà íìåòì úçúåø úáùçð äá çìîù äøò÷äù øáåñä [é"ááå :áé÷ óã à"áùøá àáåîä] ã"áàøä úèéù àøîåçì ïàë úôøèöîù

.çìîäî äçéãäù éøçà

¯ÂÒÈ‡ Â· ÚÂÏ·˘ ÈÏÎ· Ú‚�˘ ÏÎÂ‡ Ï˘ ‰ÚÈÏ· ÈÏÏÎ

ä÷ 'éñ] ïìäì áèéä åùøôúð åìà íéðéã ìù íø÷éòå ,øåñéà åá òåìáù éìëá òâðù ìëåà ìù íéðéã äîë åàáåä [ãñ ÷"ñ] ê"ùá

:äøö÷á ïàë íäéìò øåæçðå [âë ÷"ñ ê"ùá

ÏÎ‡Ó È¯·„ Â· Ô˙�Â ¯ÂÒÈ‡ Â· ÚÂÏ·˘ Ô�Âˆ ÈÏÎ

òåìá éìëä éáåò ìëù ïôåàá óà äæå] ,äôéì÷ éãë àìà øñàð ìëàîä ïéà éðååâ ìëáå øáâ äàúú ïðéøîà äæ øåéöá

éìëá òåìáá ìáà ,ïéìëåàá òåìáá åðééä ,ïîù åðéà íà áèåø éìá äëéúçì äëéúçî àöåé òåìáä ïéàù óàå ,[øåñéàäî

.áèåø éìá àöåé

.ìéùáúä ìù äôéì÷ä ãâðë íéùéù áèåøá àäéù ïðéòá íà à"áéøå ú"ø å÷ìçð ,÷øî åîë íç ìåìö áèåø åá ïúð íàå

Ô�Âˆ Â‡ ÌÁ ÏÎ‡Ó ¯·„ Â· Ô˙�Â ¯ÂÒÈ‡ Â· ÚÏ·˘ Á˙Â¯ ÈÏÎ63

.äôéì÷ éãë øñàð àåä éøä ïîù åðéà òåìáä øåñéàäå éøîâì áåâð ìëàîä íà .à64

.åìåë øñàð ,øùá ïåâë úö÷ çì ìëàî .á65

.éìëä ìë úôéì÷ ãâð íéùéù ïðéòá äøåñà éìëä úôéì÷ ÷ø íàå ,éìëä éáåò ìë ãâð íéùéù ïðéòá ìåìö áèåø åá ïúð íà .â6667

Ô�Âˆ· Â· ˘Ó˙˘‰Ï ‰ÁÈÏÓ‰ ˙ÓÁÓ ¯Ò‡�˘ ÈÏÎ

íðîà ,äçãä éìá ïðåöá åá ùîúùäì øúåî äôéì÷ éãë éìëä øñàðå øùá åá çìîðù á÷åðî åðéàù éìëù àîúñá è÷ð ò"åùä

בו. שנבלע המלח מחמת לעולם רותח הוא הרי בשר בו שנמלח כלי הראב"ד ולפי האור, ע"י שתיעשה אפשר זו רתיחה .63

בשמן סכו שאם עה:] [דף פסחים במשנה הוא בזה קליפה לשיעור שהמקור זה] בסעיף בב"י [מובא הראב"ד בשם הרשב"א וכתב .64

משהו. אלא ואינו נגוב לאוכל היוצא הבלוע וה"נ דעבידא, הוא בעלמא דמשהו סיכה דשאני בגמ' וביארו בקליפה, ליה סגי תרומה של

בכולו. הנגוב באוכל נבלע הוא אם שנסתפק כג] ס"ק קה [סי' בש"ך עיין שמן הוא בכלי שהבלוע ובמקרה

בכחוש אף הדין שמן דכיון הוא דהטעם הש"ך וכתב הבשר, כל נאסר שבכה"ג המהרש"ל בשם שכתב כג] ס"ק קה [סי' בש"ך עיי"ש .65

כולו. לאסור לשמן כחוש בין בקיאין אנו דאין לדידן החמירו לכן צלי, כשאר נטילה כדי נאסר

אין צונן שברוטב כר"ת מקילינן ולא הקליפה נגד שישים בעינן למה בשמו שהבאנו מה סד] [ס"ק הש"ך דברי בביאור לעיל עיין .66

הכלי. כל קליפת נגד שישים בעינן למה לבאר במש"כ עוד ועיי"ש קליפה,

.67ïåéò úôñåú

התבשיל. קליפת נגד שישים בעינן לא ולמה הקערה, קליפת נגד בשישים דסגי הרמ"א כתב למה שהקשה מ] [אות רע"א בהגהות עיין

רע"א של תירוצו ומתוך הקערה. לבין התבשיל שבין המגע מקום את רק קולף דהא שוות, הקליפות שתי והרי נפק"מ דמאי צ"ע ולכאורה

הקערה קליפת לגבי משא"כ נבילה, נעשתה שהקליפה בזה לומר שייך התבשיל קליפת כנגד לשער בעינן דאם לו שהוקשה לבאר נראה

דין אין הקערה בקליפת משערין דאם הקליפה, משיעור פחות והוא בקערה נבלע איסור כמה שידוע במקרה ונפק"מ חנ"נ, בזה אמרינן לא

חנ"נ. דין בזה אמרינן לא צירופים כמה דמחמת רע"א ותירץ התבשיל. בקליפת משערין אם משא"כ שנבלעה, הכמות כנגד לשער ודי חנ"נ
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ïéàã à"éã ò"åùä àéáä ë"çàå ,åéìòù øéöäîå íãäî éìëä úà áèéä çð÷éù ïðéòáã [åñ ÷"ñ ê"ùá åàáåä] ï"øäå à"áùøä åáúë

.äçãä éìá ïðåö ùîúùäì68

åúéáá åøéàùä àìå åøáù äîì íéðåùàøä åðãå .éìëä úà øáù àåäå ñøç éìëá øùá åì çìîð éîà éáøã àúéà [:àé÷ óã] 'îâáå

:ïðåöá åá ùîúùäì

äìéçúëì î"î òåìáä íâôð øáëù øåñéà äæá ïéà ãáòéãáù óàå ,[:àé÷ óã à"áùøä] ïéîç åá ùîúùéå çëùé ïîæä êùîá àîù [à

ùîúùéå çëùé àîù äøéæâ ïðåöá ÷ø åá ùîúùîù óà úåòéá÷á øåñéà ìù éìëá ùúîùäì ïéàù äëìäì ïðéè÷ð êëå ,øåñà æ"ä

.ïéîçá

ïéàù ïåéëã ,éàøò ïôåàá óà ùîúùäì øåñà ñøç éìëáã [úåøåñà úåìëàî å"ô] äðùî ãéâîä áúë ,éàøò ïôåàá ùåîéù ïéðòìå

,éàøò ïôåàá íäá ùîúùäì øúåî øùëä íäì ùéù íéìë øàù ë"àùî ,ìùëéå åúéáá åðäùé àîù ïðéùééç åìéòâäì úåøùôà

.[çåðé÷á éâñã åà äçãä éòá éà íé÷ñåôä å÷ìçð íäéáâìå]

äçãäá íâ ì"ðä äðùî ãéâîä ìù åîòè éôìã áúë á÷òé úçðîäå ,äçãä éìá ñøç éìëá ùîúùäì ïéàù áúë [åñ ÷"ñ] ê"ùäå

íà óà ñøç éìëá ùîúùäì øñåà ê"ùä íâå ê"ùá àåä ñ"èã áúë øéàî úéááå .åéøáã úà à"òø àéáäå ,ùîúùäì øåñà

.[åçéãä

ïôåàáå ,íéìëä ìëá øåñà úåòéá÷á àìà ,íéìë øàùì ñøç éìë ïéá ÷åìéç ïéàã àðéãì áúë [àé÷ úåà øö÷ä 'éôá] äãåäé ãéäå

.ñøç éìëá íâ øúåî éàøò69

øúåî ïëå ,àáäìå ïàëî øùá åá çåìîìå åá÷ðì øùôàã ,éìëä øñàðå øùá åá çìîðù á÷åðî åðéàù éìëá äìéçúëì øéúä à"îøä

.íåé÷ì åçìåîì àá íà ,çãåäå äçéìîá øùëåä øáëù øùá åá çåìîì

,åá çåìîìå íéìëì äçéìî ïéàù ììëä ìò êåîñì øåñà äìéçúëì àäã äîú ìàéúå÷é úøåúäù àéáä [áôø ÷"ñ] äáåùú éëøãäå

.[àô 'éñ øùáä ìë ÷øô] ù"ùéá øàåáîë

øåñà ñøç éìëáå ,øåñéà òìáù éìëá ùîúùäì øåñàù ïåéëã [íäøáà ãé úåäâäá àáåä å úåà àé ììë] á÷òé úçðîä äù÷ä ãåò

.äæ éìëá íåé÷ì çåìîì à"îøä øéúä êéà ,éàøò ïôåàá óà

‡�Â ¯˘· Â· ÁÏÓ�˘ ÈÏÎ‰˘È·Î ¯ÂÚÈ˘· ·ËÂ¯ Â· ‰‰˘ Î"Á‡Â ¯Ò

,íåé÷ì åçìåîì íéàáå çãåäå çìîð øáëù øùá åá çåìîì äúòî øúåî ,éìëä øñàðå á÷åðî åðéàù éìëá çìî íàù à"îøä áúë

.øùáä øñàð íà äùéáë øåòéù íù ääùéå øéö èéìôé äæä øùáäù äø÷îá íé÷ñåôä åðãå .íéìëì äçéìî ïéàù íåùî íòèäå

האיסור בה שנדבק סכין וכמו שיודח, עד רותח הוי בו שמלחו דהכלי סוברת הדחה דבעי הסוברת שהשיטה שכתב לט] [ס"ק בט"ז עיין .68

[אות רע"א ובהגהת היא. כרותחת הבשר בה שנמלח קערה כן דסכינא, דוחקא משום הדחה דוקא ובעינן קינוח, לה מהני שלא עד היטב

[ומבואר הדחה. בעינן איסור שבלעו הכלים דבכל שס"ל אלא צוננת, שהקערה סוברים הדחה המצריכים שהי"א מסתבר דיותר כתב לח]

אם הי"א לדעת כולו יאסר רותח לח אוכל בתוכה יתן אם רותחת שהקערה הט"ז דלפי הט"ז, לבין בינו לדינא נפק"מ דיש רע"א בדברי

קליפה]. כדי אלא נאסר ואינו גבר תתאה בזה אמרינן צוננת שהקערה רע"א ולפי הקערה, קליפת נגד שישים בו אין

רותח חרס דהכלי דס"ל ולהראב"ד צונן, ע"י אף ופולט הרבה בולע חמין ע"י הבולע חרס דכלי דאפשר נוסף טעם הובא וברשב"א .69

דף ג שער ג [בית הארוך הבית בתורת הרשב"א אמנם בה. שינתן מאכל כל יאסר דאל"כ הקערה את שברו למה א"ש שהודח אחרי אף

נראים. דבריו שאין כתב עג:]
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.àë"äå÷ð] ê"ùáå .øùáä úà øñåàå éìëäî òåìáä èìôðå ìùåáîë ùåáë éåäã æ"èä áúë ,úåòù ãë éìëá øéöä ääùùë

úåà à"òø úåäâäá àáåä] á÷òé úçðîä áúëå .øñàð åðéàå ô"ìèð éåä úåòù ãë øçàìã æ"èä ìò äù÷ä [çñ ÷"ñáå

éìëä ïî èìôðä íòèä úà çáùì éìçî àåäå óéøç øáã øãâá íúñä ïî øéöä éåä ,íåé÷ì øùáä çìîðù ïåéëã [áî

.[èé ÷"ñ æîú 'éñ çñô úåëìä ìò] á÷òé ÷ç åøôñá á÷òé úçðîä ìòá ë"ëå .åö ïîéñá øàåáîä óéøçä øáã ïéãëå

,óéøç áéùç àì î"î çúåøë çéìîù óàù íäá øàåáîù [ð ÷"ñ] æ"èìå [âñ ÷"ñ] ê"ùì ïééö äááøî ìåâã úäâäáå

.ò"öá çéðäå ,óéøç øáã éåä çìîù øàåáîù [äë ÷"ñ äö 'éñ] ê"ùäî ø"îâãä æ"ò äù÷äå70

.á:íé÷ñåôä å÷ìçð çúøéå øåàä ìò åððúéù øåòéù ÷ø úåòù ãë éìëá øéöä ääù àìùë

òéìáäì ÷ø øîàð øéöá ùåáë ïéãù áúë [àî ÷"ñ] æ"èä íâå ,äæì ùùç àìù òîùî à"îøä éøáã úîéúñî .à

äðååëä íéìëì äçéìî ïéàù åøîàùëã ì"ñã øúéäì øçà íòè áúë [çñ ÷"ñ] ê"ùäå .íéìëî èåìôì àìå ïéìëåàá

.çìîä úîçî àéä åúåôéøçù øéöá äùéáë é"ò óà ,ììë íéìëî èéìôî åðéà çìîä çëù äæá71

èéìôäì ùåáë ïéã äæá ùéã åè÷ð [æè ÷"ñ æîú 'éñ] à"âîäå [âë ÷"ñ ê"ùä ìò] äùîì úøàôúäå [áé ÷"ñ] äùéøãä .á

.éìëäî

.äáåøî ãñôä ïéàù íå÷îá äæá øéîçäì [é óéòñ æð ììë] íãà úîëçä áúëå72

ÊÈ ÛÈÚÒ
äøò÷á 'éô ,ïéãë çìîù éîá éøééîã ï"øäå à"áùøä åáúëå ,çúåë äá ìåëàì øåñà øùá äá çìîù äøò÷ àúéà [:àé÷ óã] 'îâá

øñàð á÷åðî åðéàù éìë íâã àöîð åæ äèéù éôìå .ï"áîøäå ã"áàøä åáúë ïëù àéáäå ,çúåø äá ìåëàì øåñà éëä åìéôàå ,úá÷åðî

.äçéìîä ïîæá73

÷éøù ÷øùéî íãã ïðéøîà àîìà ,íéîòô 'á ãçà éìëá çåìîì øúåîù èåùôã ïåéëã áúë [çë 'éñ øùáä ìë ÷øô] ù"àøä íðîà

.á÷åðî åðéàù éìëá éøééà 'îâäå ,ììë éìëä øñàð àìå

,[áèéä åçðé÷ù øçà åðééäã (ò ÷"ñ) ê"ùä áúëå] ,çúåø óà åá ìåëàì øúåî øùá åá çìîðù á÷åðî éìëã ù"àøäë ÷ñô ò"åùá

øàùáå ,[ì"ùøäîäå õøô åðéáø] ãáòéãá óà øåñàì ùé ñøç éìëáã áúë [ò ÷"ñ] ê"ùäå .ãáòéãá øéúäå äìéçúëì øñà à"îøäå

.ãáòéãá øúåîå äìéçúëì øåñà íéìë

óéñåäå .ãáòéãá íéøñàð íðéàù øáúñî [äðéñøç éìë ïåâë] úéëåëæá íéôåöî ñøç éìëã áúëù [æé÷ ÷"ñ øö÷ä 'éô] äãåäé ãéá ïééòå

המנחת דגם בציר מעורב מלח משא"כ כה], ס"ק [ש"ך צה בסי' איירי ובזה חריף, הוי בציר מעורב שאינו דמלח לומר יש לכאורה .70

מלח. הרבה בה שנותנים לקיום במליחה אלא חריף הוי דמלח אמר לא יעקב

גם דלהט"ז חומץ, כגון מלח מחמת אינו אשר חריף בדבר הוא הש"ך לבין הט"ז בין נפק"מ דלכאורה סח] ס"ק [ש"ד הפמ"ג וכתב .71

קה [סי' הש"ך כתב חומץ שלגבי הפמ"ג הוסיף אמנם מלח. זה אין שהרי כבוש דין בזה יש ולהש"ך מכלי, להפליט כבוש דין אין בזה

וירתיח. האור על שיתננו בשיעור כבוש דין בו שיהא לענין חריף דבר נחשב הוא שאין ב] ס"ק

משקה יש דאם טז] ס"ק צא [סי' הש"ך שכתב מהא איסור, של בכלי המונח ציר של זה דין על שהקשה מג] [אות רע"א בהגהת וע"ע .72

[דף התוס' כתבו שהרי האיסור, בו שבלוע מהכלי מליח שהוא הציר יאסר ה"נ וא"כ הטהור, המשקה נאסר תפל טמא שבתוכו מליח טהור

ס"ק קה [סי' הש"ך והביא תפל, וטמא מליח כטהור דהוי משום הוא הבלוע את מהם להפליט לכלים מליחה דאין דהא טהור] ד"ה קיג

תפל. טמא שהוא מהכלי דבולע לאוסרו, יש צלול הוא המליח כשהטהור וא"כ התוס', של זה לשון את מב]

שם. הרשב"א כ"כ בלע, לא ציר או דם למיפלט בשר דטריד דאיידי משום הוא אחר, בשר זה בכלי ולמלוח לחזור דמותר והא .73
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íà ,õåçáî øéö äéìò ìôðå ïéçúåøá ùåîéùì ãîåò äø÷éòå úéëåëæá äôåöîå ñøçî äéåùòä äøéã÷ ùé íàã [æè÷ ÷"ñ] íù ãåò

ì"ùøäë ïðéè÷ð íéôåöî íðéàù ñøç éìë íðîà] .äìéçúëì óà øéúäì ùé ïëìå ãáòéãë éåä çúåø ùåîéùì äìéçúëì äúåà øåñàð

.[ì"ðëå ,äð÷ú íäì ïéàå ãáòéãá óà åøñàðã ê"ùå æ"èå

ãéäå .áèéä åçð÷é êà ,äçãä éìá óà øùá åá çìîðù á÷åðî ñøç éìëá ùîúùäì éøù äìéçúëì óà ïðåöáã [ò ÷"ñ] ê"ùä áúë

ñøç éìë øàùá ïéùîúùî ïéàù íùë ,åá ùîúùäì øéúäì ïéà øñàð éìëäù ïðéè÷ðã ïåéëã æ"ò äîú [æé÷ ÷"ñ øö÷ä 'éô] äãåäé

.[çôø ÷"ñ] äáåùú éëøãá àáåäå ,äìéçúëì äæá øñà [å ÷"ñ] ìàéúå÷é úøåúä íâ .øåñéà åòìáù

åðéàù øùá åà äôéøè øùá åéìò çìîðù á÷åðî ñøç éìë åìéôàå ,áèéä åðçð÷éù éøçà øùá äæ éìëá çåìîìå øåæçì øúåî íðîà

.[áé÷ ÷"ñ øö÷ä 'éô äãåäé ãé] áèéä åðçð÷éù ãáìáå ,øùë øùá ë"çà åá çåìîì øúåî ø÷åðî

ÁÈ ÛÈÚÒ
øñàð á÷åðî åðéàù éìëá çìî íàù íéðåùàøä åáúëå .á÷åðî éìëá àìà ïéçìåî ïéà ìàåîù øîà àúéà [.âé÷ óã] ïéìåç 'îâá

ìö é"ò àìå äçéìî é"ò àì åøéúäì øùôà éàå ,øùáä:øéöá äøùù ÷ìçä ÷ø åà øñàð øùáä ìë íà å÷ìçðå .äéé

.à:íéðôåà éðù ïéá äæá ïéçáäì ùéù ù"àøä áúëå .åá òâð åà øéöá äøùù øùáä ÷ìç ÷ø øñàðù ò"åùäå ù"àøä úòã

.øñàð øéöá äøùù äî ìëå ùåáë øãâá æ"ä ,çéúøéå øåàä ìò åððúéù øåòéùá øéöá äøù øùáä íà [à

çúåø áùçð øéöäù åðééäå ,çúåøë çéìî ïéãëå äôéì÷ éãë ÷ø øéöá äøùù äî øñàð ,äæ øåòéùë ääù àì íà [á

.äééìö é"ò àìå äçéìî é"ò àì ãåò úàöì ìëåé àìù øùáä úôéì÷áù íãä úà çéúøî àåäå ,åúåçéìî úîçî

[à :íéðéðò éðù ùé ,äçéìîä úòùá øùáä ïî óèåðä øéöáù àöîðå.ãéî åá òâåðù äî øñåàå çúåøë áùçð øéöä

[á.çéúøéå øåàä ìò åððúéù øåòéùá àìà úòì úòî åðéà åá äùéáëä øåòéùù óéøç øáãë áùçð øéöä

.áíå÷îì íå÷îî ùåøôìå åîå÷îî ø÷òéäì íãì íøåâ çìîäù íåùî íòèäå ,øñàð øùáä ìëù à"îøäå õøô åðéáø úòã

åì íéîøåâå äèîìî åúåà íé÷çåã øéöäå á÷åðî åðéàù éìëäù íåùî ,äçéìî øàùáë õåçì àöåé åðéàå ,øùáä êåúá

.øùáä êåúá íãä äù÷úð åæ ä÷éçã úîçîù ùåáìä áúëå .àöé àìù

:ò"åùä úèéù úà äìéçú øàáðå

ò"åùäî [áò ÷"ñ] ê"ùä äù÷äå .åúåìöì àì íâå øùáä úà çåìîì øùôà äéäé àìù êëì úîøåâ øéöá äùéáëäã øàåáî ò"åùá

ïåéëã ,éðàù äçéìîã äçéúøã ê"ùä õøéúå .äééìöá åøéùëäì øùôà äçéìî éìá úòì úòî íéîá ùáëðù øùáã [åè óéòñ ìéòì]

ìéàåä øùáá íãä úà úøáçîå úòáå÷ äðéàù íéîá úòì úòî äùéáë ë"àùî ,äééìöá óà àöåé ïéà åú çìîä é"ò ùåáë äùòðù

.úåôéøç äá ïéàå74

ìéòì åáúë éìëá òìáðù øåñéà úèéìô ïéðòìù ,úåëôåäî úåøáñ äæá ùéù àöîðã äù÷äù [çñ ÷"ñ] ê"ùä ìò øéàî úéáá ïééòå

øåàä ìò åððúéù øåòéùá øéöá äùéáë àìå ,éìëá òåìáä úà úèìåô úòì úòî äùéáë ÷øù [çñ ÷"ñ] ê"ùäå [àî ÷"ñ] æ"èä

שיטת והיא אוסר בציר וכבוש כלל אוסר אין מעל"ע שכבוש דעות יש שהרי ע"ז תתמה "ואל עב] ס"ק [ש"ד הפמ"ג כתב .74

וכו'". רש"י
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øåòéùá úèìåô äðéà äçéìîã úåôéøç ÷ø ê"ùäìå ,çéúøéå øåàä ìò åððúéù øåòéùá éìëî èìåô åðéà óéøç øáã ìë æ"èäì] .çéúøéå

.[éìëä ïî äæ75

ÁÈ˙¯ÈÂ ¯Â‡‰ ÏÚ Â��˙È˘ ¯ÂÚÈ˘‰

àìà ,äæ ïåùì ò"ùåèä åáúë àì ä÷ 'éñáù à"òø äù÷äå .çéúøéå øåàä ìò íéî ïúéù àåä øåòéùäù àéä øåèäå ù"àøä ïåùì

ìù äðéúðì åðååëúð àì ä÷ 'éñáù èåùôã ,ãçà øåòéù ìëäã áúë [ãô ÷"ñ] äãåäé ãéäå ."çéúøéå ùàä ìò åððúéù" åáúë ÷ø

.èñ 'éñá äðååëä íâ åæå ,íéî ìù äøéã÷á øùáä ìù äðéúðì àìà ,ìåùéá àìå éìö éåä äæáã íéî éìá øùá

ùàáå ,íéî ìù éðåðéá øåòéùáå ,éðåðéá éìëá úàæ ïéøòùîã éãøôñä ãåã úéá ú"åù íùá àéáäù [äöø ÷"ñ] äáåùú éëøãá ïééò

.úéðåðéá

ìàøùé úøàôúä íùáå äãåäé íçì úéáä íùá [åöø ÷"ñ] ú"ëøãä àéáä "çéúøéå øåàä ìò åððúé" ìù ÷ééåãîä ïîæä øåòéù éáâìå

çéëåäå åæ äèéù ìò äù÷ä [ãô ÷"ñ] äãåäé ãéáå .úå÷ã çé åðééäã ìéî êåìéä øåòéùë àåäù [ãî úåà á"ô íéçñô] äðùîä ìò

ãçà ú"ëøãä àéáä [áî ÷"ñåñ] ä÷ 'éñáå .àðéãì ò"öá äæá øàùð íåìù úøîùî øôñáå ,øéîçäì êéøö äæ øåòéùî úåçôá íâù

.äæ øåòéùá ïéàé÷á åðà ïéàù àéáä íééç íéî çåëéå øôñ íùá êà ,úå÷ã ùù úåçôä ìëì àåä øåòéùäù áúëù íéðåøçàäî

¯Èˆ· ˘·Î�˘ ‰Ó ÏÚÓ ‰ÙÈÏ˜ È„Î ¯ÂÚÈ˘ ¯Ò‡�˘ Ú"Â˘‰ È¯·„·

øñàðã àäáå .åéìòî äôéì÷ éãë ãåòå øéöáù äî ìë øñàð çéúøéå øåàä ìò åððúéù øåòéù øéöá äøù øùáä øùàëã ò"åùä áúë

øåàéááå .äëéúçä ìëá òôòôì ìåëé åðéà ÷øå ,äôéì÷ éãë òôòôî íãä ïëàù [ã ÷"ñ ò 'éñ] ê"ùä øàáî øéöá éåøùä ìòî ÷"ë

ïëìå äæä íå÷îä úà íöîöì à"àù àìà ÷"ë ö"à ïéãä ïîù åðééäå ,êúçä íå÷î åðééä äôéì÷ éãëã áúë [äæ óéòñ] à"øâä

.ê"ùä éøáãì åîéëñä [è ÷"ñåñ é 'éñ] à"åæçäå [æ ÷"ñ ò 'éñ] äãåäé ãéäå .äôéì÷ éãë ÷éçøäì åøîà

‰˘È·Î ¯ÂÚÈ˘ ‰‰˘ ‡Ï˘Î Ú"Â˘‰Ï ‰ÙÈÏ˜ È„Î ¯ÂÒÈ‡

íãäù íåùî ,ïîù øùáä íà óàå ,äôéì÷ éãë øñàð àåä éøä øéöá äùéáë øåòéù øùáä ääù àì íàù øåèäå ù"àøä åáúë

.òôòôî åðéàå ùåçë

åðéà ìëàîäù íå÷îá àìà íåèéô ïéã ïéàù íåùî àåä ,íãä úà íèôî ïîåùäù ïðéøîà àìã àäã [åë ÷"ñ] úòã úååçä áúëå

éçë íåùî ÷ø åðéà òåôòô åá ïéàã àä íãá êà ,åúåùéçë úîçî òôòôîåðéàå äèîì ãøåéù íã ìù åòáè äæã íåùî àìà åúåù

.íåèéô äæá êééù àì ïëìå ,òôòôî

ïîùì ùåçë ïéá ïéàé÷á åðà ïéàù ïãéãìã [äôéì÷ éãë øñàðã øéöì ìôðå çãåäå øùëåäù øùá éáâì åî ÷"ñåñ ò 'éñ] ê"ùä áúë

.ïîù íãä äéä åìéàë äùéáë øåòéù íãå÷ óà ,øéöáù äî ìë ãéî øñàð76

מעל"ע כבישה משא"כ צלייה, ע"י אף יצא שלא בו הדם את לקבוע החריף לדבר כח יש שבבשר מכלי, בשר דשאני י"ל ולכאורה .75

רק שבתוכו, מה יפלוט שהכלי לכך לגרום החריפות כח אין כלים לענין משא"כ בבשר. הדם את ולחבר לקבוע חריפות בה שאין במים

מעל"ע. בשיעור ממושכת בשרייה

הרמ"א ולפי מכ"ק. יותר אוסר דם אין וממילא בקיאין, אנו דאין אמרינן לא השו"ע שלפי משום הוא זה, בסעיף הש"ך כתבו דלא והא .76
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ë"à ùåáë åðéàù ïåéëã ,çúåøë çéìî ïéãî ÷"ë øåòéùá òìáðù íãì äçéìî ìéòåú àì äîì ò"öá çéðäù à"òø úåäâäá ïééò

ïîæ ìë äçéìî é"ò àöåé àåäå äèéìô íã àåä øéöáù íã éøäù äçéìî é"ò àöåé åðéàù òìáðù ïéòá íã åðéà íâå ,äçéìî äìéòåî

.åîã ìë èìô àì øùáäù77

[ı¯Ù Â�È·¯] ‡"Ó¯‰ ˙ËÈ˘

úãåòñå äáåøî ãñôä íå÷îá óà øñà à"îøäù [ãò ÷"ñ ã"ù] â"îôä áúëå ,øéöä ìòîù äî íâ äëéúçä ìë úà øñà à"îøä

.äåöî78

øéö áæ øùàëã íåùî íòèä øæòéìà ÷ùîãä íùá â"äðëä áúëå .äìåë äëéúçä äøñàð øéö èòî äàøðù äòùîù à"îøä áúëå

.íå÷îì íå÷îî äëéúçä êåúá ùåøôì ìçä íãäù ïîéñ æ"ä

·˜Â�Ó Â�È‡˘ ÈÏÎÏ ÏÙ� ‰ÁÈÏÓ‰ ¯ÂÚÈ˘ ÍÂ˙·Â ·˜Â�Ó ÈÏÎ· ¯˘· ÁÏÓ

,á÷åðî åðéàù éìëì øùáä ìôð äçéìîä ïîæ øåòéù êåúáå ,á÷åðî éìëá çìî íàù ïéîéðá úàùî ú"åù íùá [äò ÷"ñ] ê"ùä áúë

.øñàð àåä éøä79

éìëì øùáä ìôðù åéùëòå ,äçéìîä úòùî úàöì íãä ø÷òð øáë éøäù ãéî øùáä øñàð äæ ïôåàáù äááøî ìåâã úåäâäá áúëå

כבר שהבשר ע בסי' ורק למקום. ממקום פירש שהדם משום הבשר כל את ואסרינן הואיל בזה נפק"מ אין בלא"ה בקיאין אנו אין דס"ל

הבשר. לכל אסרינן שבציר, מה אלא אסרינן ולא הוכשר

.77ïåéò úôñåú

הכל בציר שרה חלק איזה ידוע אין שהוציאה ולאחר קליפה, כדי בציר ששרתה החתיכה נאסרה שאם שכתב סב] [ס"ק חדש בפרי עיין

אסורה]. החתיכה כל קליפת [פירוש אסור

ובעינן בתרי, חד כשאין אף ברוב בטל ה"ז מיעוט רק הוא דאם רוב, הוא בציר ששרה שהחלק דמיירי ע"ז כתב כ] [ס"ק והפלתי והכרתי

יד) ס"ק (לעיל שכתב לשיטתו הכו"פ [ואזיל הספק. בכלל שאינו כיון מצטרף אינו החתיכה עובי אך החתיכה, בקליפת היתר רוב שיהא

דם]. כטעם שטעמו בשר חמו מלא שהבשר כיון בבשר נרגש אינו דם דטעם

עוד להוסיף יצטרך החתיכה כל את כשיבשל מ"מ ביבש, יבש במינו מין כדין דבטל דנהי שהקשה הכו"פ על טעם הברוך בהגהות ועיין

ותיאסר דבוק איסור דין כאן שיהא שאפשר כיון שישים, עד בקדירה להרבות מהני אם דצ"ע כתב וגם ס"ב]. קט [סי' וכדלקמן שישים

האסורה. מהקליפה החתיכה תחילה

חכמים מ"מ אסור, אינו החתיכה בתוך למקום ממקום שפירש שדם הסוברים להפוסקים שגם מהרא"י בשם דורא שערי בהגהת וכתב .78

אדם ובחכמת סט"ז] יב [כלל יעקב במנחת הדברים והובאו מנוקב. בכלי למלוח שאמרו דבריהם על שעבר משום הבשר את ואסרו קנסוהו

בדין להחמיר יש כהשו"ע הנוהגים לספרדים שגם גבוה שולחן בספר וגם רסג] [אות בהגב"י הגדולה בכנסת וכתב וסט"ז]. סי"ד לב [כלל

כהרמ"א. זה

בהגש"ד מהרא"י כמש"כ קנס משום הוא מנוקב שאינו בכלי שנמלח הבשר של שהאיסור דכיון כתב יד] דין לב [כלל אדם והחכמת .79

אות הקצר [פי' יהודה ביד ועיין ע"ז. חלוקים הפוסקים רוב אמנם תיכף, הגביהו אם מעצמו כשנפל לאסור אין א"כ הקודמת], [בהערה

מ]. ס"ק הש"ך על ע [סי' שאול ביד וכ"כ כהחכמ"א, כלל להקל שאין שכתב קכז]
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éãåîçäù ù"ééòå] .ò"öá çéðäù ù"ééòå ìàéðã éãåîçä íùá [åì ÷"ñ] äáåùú éçúôä áúë ïëå .àöåé åðéàå åëåúá íãä ùáëð

.[ò÷ø÷ â"ò ìôðá óà øåñàì ïã ìàéðã80

˙ËÚÂÓ ‰ÁÈÏÓ

ä"åàä áúë åîòèáå ,éëãøîáå ä"åàá à"îøä ìù åøå÷î .øåñà æ"ä éìöì åçìîù êøãë ,èòî àìà çìîð àì åìéôàã à"îøä áúë

íã øå÷òéù ù"ëå ,íã èòî àéöåé àìù à"à çìî èòîá íâ [á .äáåøî äçéìîì úèòåî äçéìî ïéá ïéàé÷á åðà ïéà [à .íéîòè 'á

.íå÷îì íå÷îî äëéúçä êåúá81

„Ú ˜"Ò Í"˘

ìù äú÷øôî øáåùá åðéöîãë ,åàéöåäì äééìö åà äçéìî éðäú î"î ,íå÷îì íå÷îî íãä ùøéôù éäðã [åéøáã óåñ] äù÷ä ê"ùä

ïééòå .ùåáë éåä î"àù éìëá çìîðù ïåéë ð"à ,éôè òøâ äçéìî é"ò íãä ùøéôù àëäã ê"ùä õøéúå .[â"ñ æñ 'éñ ìéòì] äîäá

åáúëù åîëå ùåáë åðéà øéöì õåçîù äî àäã ãåòå ,äùéáë øåòéù ääùá à÷åãá éøééî àì àäã éðùä õåøéúä ìò äù÷úäù â"îôá

øéöî äìòîì óà úåòã ùéå ,úö÷ ääùå ùåáë éåäã øîåì ê"ùä äöø éìåàã â"îôä áúëå .[à ÷"ñ ê"ùäå á"÷ñ æ"èä] ä÷ 'éñá

.ì"ëò

õåçîù äî íâã à"éã (à"ñ ä÷ 'éñ) à"îøá åðéöîãë øéöì õåçîù äî ìò äòôùä úö÷ íâ ùéå ,ùåáëë úö÷ éåäã åúðååë äøåàëì]

.[éëäá éâñ ïãéã ïåãéð ïéðòì î"î éëä ì"éé÷ àìã óà ïëìå ,ùåáë éåä øéöì83

.80ïåéò úôñåú

דני והחמודי מרבבה הדגול עצםמדברי היא ולהיאסר, במקומו נקבע להיות למקום ממקום שפירש לדם הגורמת שהסיבה דס"ל שמעינן אל

ציר. התכנסות בלי אף מנוקב שאינו בכלי מונח הבשר של היותו

חלק דף ע"ג למלוח מותר שהרי להתקשות, לדם גורם עצמו שהכלי יתכן דלא שכתב יונה הכנפי דברי הביא פט] [ס"ק יהודה היד אמנם

הציר כשהתחיל הרמ"א שאסר ומה הבשר, בתוך נקבע להיות לו וגורמת הדם את הדוחקת היא הציר התכנסות שדוקא חזינן אלא ברהיטני,

ציר. להיראות שמתחיל משום אסור לכן מרובה ציר כאן להתכנס שעתיד דכיון משום הוא לזוב,

חתיכה ע"ג המונחת לחתיכה הציר והגיע מנוקב, שאינו בכלי זו ע"ג זו שנמלחו חתיכות כמה בנידון ע] [בסי' בע"ה זה נידון יבואר עוד

העליונה]. החתיכה נאסרת דבכה"ג מהש"ך דייק עה) ס"ק (ש"ד [והפמ"ג עצמו. בכלי נוגעת ואינה אחרת

.81ïåéò úôñåú

רותח, חשיבא לא צלי כמליחת מועטת שמליחה אמרינן מרובה הפסד שבמקום מבואר ס"ה] צא [סי' דברמ"א שהקשה כט] [ס"ק בחוו"ד עיין

ותירץ כרותח. נחשבת שאינה מועטת מליחה ע"י אלא במקומו נקבע לא והרי למקום, ממקום שנעקר לדם מליחה תועיל לא למה וא"כ

ממקום הנעקר דהדם וכוונתו יא], ס"ק צא [סי' בש"ך כמבואר רותח חשוב הנפלט הדם מ"מ רותח, נחשב אינו שהבשר דנהי החוו"ד

כתב ולכן הבשר, שבתוך הדם ולא רותחים נחשבים הבשר מן שנפלטו וציר דם דדוקא נקט פח] [ס"ק יהודה והיד רותח. חשיב למקום

גווני. בכל כאן והחמירו לשמן, כחוש בין בקיאין אנו שאין משום הוא הרמ"א כאן שאסר הטעם כרחנו דעל

דעת החוות והקשה מועטת, במליחה ולא קדירה כמליחת גמורה במליחה רק כבישה שיעור בציר השרוי הבשר את אסר השו"ע והנה

לא למה וא"כ ס"ה], צא [סי' ברמ"א כמבואר רותחים הם הנפלטים והציר הדם מ"מ מועטת, במליחה רותח אינו שהבשר דנהי כה] [ס"ק

במליחת שאף הרמ"א שכתב זו דסברא פג] [ס"ק יהודה היד וכתב בהם. שנכבש הרותחים והציר מהדם מועטת במליחה גם הבשר יאסר

דבמליחה כן סובר השו"ע דגם ונקטו עליהן החלוקים פוסקים ויש הפוסקים, כל על מוסכמת אינה רותחים נחשבים והציר שהדם אמרינן צלי

רותחים. אינם מהבשר הזבים והציר הדם גם מועטת

בכבוש. דאיירי השו"ע לשיטת קאי כבוש דהוי הש"ך דמש"כ כתב כח] [ס"ק דעת והחוות .82

הציר, בתוך שהיה הבשר את מהחתיכה והסיר חתך אם אלא בבישול להקל דאין דפשיטא קכז] ס"ק הקצר [פירוש יהודה ביד ועיין .83
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óà éøúá ãç áøòúð íà ì÷äì ùé ,øéöì õåçîù äî ïéðòìã áúëù ì"ùøä éøáã úà åàéáä [åò ÷"ñ] ê"ùäå [ãî ÷"ñ] æ"èä

.ïðáøãî àìå äøåúä ïî ÷ø ìåèéá áéùçã ïôåàá

úáåøòú ì"åä ë"àã æ"ò à"òø äîúå ,ãçé åìùáúðù åðééäå ,ìåùéáá åìéôà éøúá ãç åáøòúðã ì"ùøäîäî ÷éúòä ê"ùä äðäå

÷ø éøééàå ì"ùøäîá åìà úåáéú àúéì åðéðôì íðîà .íòè ïúåð àöîðå øùáä éáâì øçà ïéîë áùçð íãäù ,äøåúä ïî äøåñàä

.à"òø úéùå÷ úáùåéî æ"éôìå ,æ"èä ÷éúòä ïëå ,[ìùáé àîù äøéæâ ïðáøãî ÷ø äøåñéàù] ùáéá ùáé úáåøòúá

ìéòì ïééòå .[åðéî åðéàùá ïéî éåä áèåøäã åì äù÷åäù ù"ééò] åðéîá ïéî áåùç øùáä íò íãäù òîùî [åò ÷"ñ ã"ù] â"îôáå

.äëéúçá íòè ïúåð íãä ïéà ïëìå ,íãì åîòèá äåù [øùá åîç] øùáá øàùðä ìäåîäã íéðåøçà äîëî êë åðàáäù [ãé óéòñ]

åðéã óåâáååìùéáå åçìîù íã ä"àìáù ïåéë åéìò êåîñì ùé éìåàã áúë áåùå ,àðéãì ò"öã äìéçúá ê"ùä áúë ì"ùøäîä ìù

áì ììë] íãà úîëçäå [åñ ÷"ñ íéùåãéç] úòã úååçä åáúë ïëå ,ì"ùøäë è÷ð [ãî ÷"ñ] æ"èä íâ .ïðáøãî àìà øåñà åðéà

.[å"èñ

äæá íâù åðééäå ,åäéîå úáéú å÷çîù äðéá éøîàáå úòã úååçá ïééò ,'åëå äøåîâ äçéìîá óà éøééîã òîùîã ê"ùä íééñù äîå

.ì"ùøäîäë ê"ùä ì÷éä

שישים. כשיש אלא להקל מקום ואין הדיעות לכל אסור זה בשר שהרי



 לות לחזרה שא
 אדר א' תשפ"בעל החומר הנלמד בחודש 

  יח-יו"ד הלכות מליחה סימן סט סעי' י
 מיוסדות על טור וב"י, שו"ע ט"ז וש"ך, נקוה"כ רעק"א ופתחי תשובה

 ---------------------------------------- ---------------------------------------- ---------------------------------------- ----------------------------------------        
 סעיף י

 ;גוי משמש בבית ישראל ותן הבשר בקדירה ולא ידוע אם הדיחוהו או לא  .א

 לשיטת הסמ"ק;

  גוי במסיח לפי תומו ואומר שהדיחו?) האם אמן ה1
  ]2) מאי טעמא, הא אין הגוי אמן במסל"ת אלא לעדות אשה? [2
3 ( ו יודע בטיב יהודים? והאםאמן גם כשאי  
   ומסל"ת?בטיב יהודים כשיודע  ) והאם אמן4
  איו יודע?) מה הדין אם איכא שם ער ישראל, כשיודע בטיב יהודים או 5
  סל"ת או בלא הסיח לפי תומו?) והאם הא דכתב באיכא שם ער ישראל מיירי במ6

 לשיטת הסמ"ג;  .ב

  ) מה הדין כשיש שם ישראל כס ויוצא, במסל"ת או איו מסל"ת, ומה הטעם?1
  האם אמן במסל"ת, ומה הטעם?) כשאין שם ישראל כס ויוצא, 2

 אופים ה"ל, ומה הטעם?) לשיטת הריב"א, האם הגוי אמן בכל ה1  .ג

  מירתת או לא?ד יו) מהו קודת המחלוקת בין הסמ"ג לריב"א, אם סמכין על2

 ) איך פסק הטור לגבי אמות הגוי במסל"ת, כהסמ"ק או כהסמ"ג?1  .ד

2כות הגוי בישראל יוצא ואמ ס, כהסמ"ק וסמ"ג או כריב"א?) איך פסק הטור לגבי  

  ל"ת, האם אמן או לא?) מהי דעת המחבר לגבי אמות הגוי במס1  .ה
  ן הגוי במסל"ת באיסור דרבן, להמחבר ולהרמ"א?) האם אמ2
  איסור דרבן? ) מאי טעמא הוי כאן3

 צא ואפ"ה אסור?) היכי תימצי דיודע בטיב יהודים ויש שם ישראל כס ויו1  .ו

  ן במסיח לפי תומו?) ובאופן זה, האם יהא אמ2

 אשה שבישלה בשר ושכחה אם מלחה אותו תחילה או לא;  .ז

  ) מכח אלו ג' היתרים פסק הט"ז להיתר?1
  ) ומה השיב הקודות הכסף על ג' היתרים אלו?2

  
 סעיף יא

, בשר שתבשל בלא מליחה, כמה צריך שיהא בקדירה כדי שיהיה מותר לאכול התבשיל) 1  .ח
 ?ומה הטעם

  תה חם והיד סולדת בה?מוה בקדירה שמקצ) ומה הדין אם לא תבשל לגמרי רק שש2
  במים רותחים?) ומה הדין אם שמוה 3
4תבשל, האם בעימלח ו גד כל השומן?) ומה הדין בשומן שלא ן ששים 

 האם הבשר עצמו ג"כ מותר, ומה הטעם? כשיש ששים בקדירה גד כל הבשר, ) 1  .ט

שמקצתה תוך הרוטב, ) לדעת האוסר, מאי שא מדם בעלמא שפל על חתיכה שבקדירה 2
  אפי' מה שחוץ לרוטב? שמותר

 וך על המקילין?) איך כתב הרמ"א להוג, ובאלו אופים יש לסמ3

ד בשר שמלח בלא הדחה ראשוה ותבשל, ויש ששים בקדירה, האם אפשר להתיר בהפס  .י
 מרובה, ומה הטעם?

מטעם תרגולת שלימה שתבשלה בלא מליחה, האם אפשר להתיר כשיש ששים או לא,   .יא
  ?, ומה הטעםהכבד ובי מעיים או אפי' מטעם שהיא חלולה

חתיכת בשר שמלחה ולא שהה בו כראוי למליחה, או ששהה ג' ימים בלא מליחה ואח"כ   .יב
 מלח;

  ) מה דים?1
  ) ואם תבשל ויש ששים, מה דין החתיכה?2
  ומה הדין בהפסד מרובה?) 3
לחה בטעות עם חתיכות אחרות ) ומה הדין כשהבשר ששהה ג' ימים בלא מליחה מ4

  ובעת האוכל זכרו מזה?ותבשלו כולם יחד, 
  

  



 סעיף יב

 בשר ששהה שלשה ימים בלא מליחה;  .יג

  ר לבשלו, ומה הטעם?) האם מות1
  רים כדי שיתעורר דמו?) והאם מהי ליתו במים פוש2
  ) והאם מותר לצלותו?3
  ) האם לצלי בעי מליחה?4

  האם מותר לבשלו לכתחילה, ומה הטעם? ) אחר הצליה1  .יד

   ) ומה הדין בדיעבד אם בישלו, ומה הטעם?2
  ?) ומאי שא מכבד כשאין לה היתר אלא ע"י צליה דמותר לכתחילה לבשלה אחר הצליה3
  ר הצליה למים רותחים?) ומה הדין להשליכו אח4

כשיעור מליחה,  קבובכלי מ) בשר ששהה שלשה ימים בלא מליחה ואח"כ מלחו אותו 1  .טו
והדיחוהו וחזרו ומלחוהו והיחוהו בכלי שאיו מוקב, ולא שהה בו שיעור כבישה ומצאו 

 בו ציר, מה הדין והטעם? 

  ) ומה הדין אם מלחוהו מתחילה בכלי שאיו מוקב?2
) ומה הדין אם מלח אותו בשר שלא מלח ג' ימים עם שאר בשר שמלח להוציא דמו, 3

  ולע מהדם שיוצא מהבשר האחר או לא?האם אמרין שהוא ב

דיחוהו וצלאוהו, האם בשר ששהה שלשה ימים בלא מליחה ומלחוהו כשיעור מליחה וה  .טז
 מותר לבשלו?

  
 גסעיף י

) האם מותר לכתחילה לשרות הבשר במים תוך שלשה ימים כדי שיוכל להשהותו עוד 1  .יז
 ה?כמה ימים לפי המליחה, באופן הרגיל, בשעת הדחק או בהפסד מרוב

 ) ומה הדין אם שרו אותו במים תוך השלשה ימים קצת שעה או רק מעט, האם יכול2
  לשהותו עוד זמן וכמה?

) אווזים שלימים שהודחו תוך שלשה ימים בעודן שלימים עם העור, האם הדחת העור 1  .יח
 מועלת לבשר?

  ) האם צריך להסיר וצות העופות קודם שרייתן?2
 שרותו תוך שלשה ימים?ל) אם הבשר מלא קרח, האם מועיל 3

אם חל יום השלישי בשבת או ביום טוב, האם מותר להדיח בשר עוף, בשר בהמה, אווזות   .יט
 ו או על ידי גוי?פטומות, בעצמ

  
 דסעיף י

בשר ששהה שלשה ימים בלא מליחה, ותערבה אותה חתיכה בחתיכות אחרות שעדיין לא   .כ
 בטלה ברוב ומותר לבשל כולן.שהו שלשה ימים, 

 וי דבר שיש לו מתירין, בצלי?מאי טעמא לא ה) 1

  ) אמאי סגי ברוב, הא הדם יתן טעם כשיבשלם? 2
) הא דמותר לבשל כולן, דוקא כל אחד בפי עצמו או אפי' כולן בקדירה אחת, והאם 3

  צריך להשליך אחד לים או ליתן לגוי? 
להתכבד,  ) מה הדין אם החתיכה ששהה שלשה ימים בלא מליחה הוא חתיכה הראויה4

  ומה הטעם? 

מה הדין בחתיכה ששהה שלשה ימים בלא מליחה שתערבה בשתי חתיכות שמלחו, האם   .כא
  יחה?מותרים כולם ללא מל

  
 סעיף טו

 כתב המחבר: בשר המלוכלך בדמים ששרה במים מעת לעת וכו'.  .כב

האם האיסור הוא דוקא בבשר המלוכלך בדמים משום דם בעין שאיו יוצא לא ע"י ) 1
מה ולא ע"י צליה, או דהאיסור הוא אפי' איו מלוכלך בדמים משום החתיכה עצ מליחה

  שכבש דהוי כמבושל?
  ) ומה דיו לאכלו מבושל או צלי, כשיש במים ששים כגדו או שאין ששים?2
  ) ומאי שא ממה שפסק הרמ"א בסי"א לגבי תבשל דהחתיכה אסורה? 3

 מיקרי כבוש ששהה מעת לעת?) אם החליפו המים בתוך כ"ד שעות, האם 1  .כג

  ) ומה הדין אם לא החליפו המים רק עעו הכלי עם המים?2
אם פל בשר שלא מלח להר באופן שלא תעלם מן העין ושהה שם מעת  ) ומה הדין3

  ים וקמא קמא אזדי לה?לעת האם מיקרי כבוש, כיון שהמים בהר הולכ
  
  



  סעיף טז

 גבי קשין וקסמין או במקום מדרון. מה הטעם?) אין מולחין אלא בכלי מוקב או על 1  .כד

  ) האם מולחין על דף, ומה הטעם?2
  ם מולחין על גבי קרקע, ומה הטעם?) הא3
  עבד, ומה הטעם?) האם צריך בתוך כלי מוקב קשין או קסמין, לכתחילה ובדי4

 אם מלח בכלי שאיו מוקב;  .כה

  ) האם מותר להשתמש בו בדבר רותח, ומה הטעם?1
  ן אם שתמש בו בדבר רותח, יבש או לח, כשהקערה חם או צון?) ומה הדי2
  ) האם מותר להשתמש בו בצון בלא הדחה או בהדחה, לכתחילה ובדיעבד, ומה הטעם?3
  ) ומה הדין אם שתמש בו בצון בלא הדחה?4
  יש פק"מ בין כלי חרס לשאר כלים?) והאם 5

 י' בלא קיבה, ומה הטעם?וה או אפהאם מותר לחזור ולמלוח בה בשר, אחר שקב  .כו

  
  זסעיף י

 אם הכלי שמלח בו היא מוקב;  .כז

  ומה הטעם? בכלי חרס ובשאר כלים, , לכתחילה ) האם מותר לאכול בו רותח1
  כלי של עץ, בכלי חרס ובשאר כלים?ב -) ומה הדין בדיעבד 2
  ) ומה הדין לאכול בו צון, האם מותר, והאם צריך הדחה או קיוח?3

  
  סעיף יח

 שמלח בכלי שאיו מוקב;בשר   .כח

  כדי שיאסר, וסברותיהם?) פרט דעות הראשוים, כמה זמן צריך שישהה בכלי 1
  כאיזה דעה פסק המחבר בשו"ע?) 2
  ף טו דבעין מעת לעת?) מה הדין אם שהה בפחות משיעור זה, ומאי שא מסעי3

 כששהה שיעור שאסר;  .כט

  ) מה דין הבשר שממו בציר?1
  ה שמחוץ לציר?החתיכ ) מה דין חלק2
  מאי שא מחתיכה שפלה לתוך הציר?) ו3
  יר בכלי שאיו מוקב?) ומה הדין בחתיכה שפלה לתוך הצ4
  ומה הטעם?) ומה הדין כשיש בה שומן, האם אמרין שעי"ז מפעפע בכולה, 5
  ה?) חתיכה זו שתערב באחרות, מה די6

החתיכה הוגעת בציר, ומה מה דין שאר החתיכות שאים וגעות בציר אלא מוחות על   .ל
  עם?הט

  

 


